
CT42025
CT42026

C
R

O
W

N
-P

T_
M

an
.C

T4
20

25
/2

6 
_0

7.
20

17
_V

.1
.0

_I
N

TL
-0

8

en Original instructions

fr Notice originale

es Manual original

tr Orijinal işletme talimatı

ru Оригинальное руководство по эксплуатации

kz Пайдалану нұсқаулығының түпнұсқасыkz

 



English
1

English
2

I. Precautions:

II. Environmental protection

III. Safety and protection

The packaging materials can be recycled. Please dispose the package in accordance with 
environmental protection requirements.
Recycle the precious recyclable materials contained in the old equipment. Clean up the old equipment 
according to environmental protection requirements.
Cleaning work that may generate oily wastewater, such as cleaning the engine and the pit, is only 
permitted to be conducted in the cleaning place equipped with the oil separator.
It is only permitted to use detergent for work on the impermeable work table connected with the 
sewage system. Do not discharge the detergent into watercourse or soil.

It is forbidden to directly connect this equipment to the public drinking water network. 

Do not make the high-pressure spray head face people, animals,live electrical equipment or 
this equipment. 
Cold-proof protection for the equipment 

Please carefully read this Instruction Manual prior to using this product for the first time and 
meanwhile,properly keep it for future reference;It is strictly forbidden to use this equipment 
before installation of the earth leakage protective device. 

1. Besides notes in the Instruction Manual, it is also required to observe prevention provisions on general safety 
and accidents in laws and regulations. 
2. Please conform to the warning, indicative signs and other key notes on equipment so as to ensure safe 
operation. 
3. This equipment is only for private home daily use or small commercial use. 
4. Use the high-pressure water spray to clean machine, automobiles, buildings, tools, wall surface, terrace, 
garden tools, etc. (Add cleanser when necessary). 
5. Use accessories, spare parts and detergent that are permitted by the original manufacturer. Pay attention to 
notes attached to the cleanser. 

Hazard

Contacting the power plug or socket with wet hands is strictly prohibited. 
It is required to check whether the power-connecting wire with a plug is intact before each operation. The 
damaged power-connecting wire must be immediately replaced by the authorized customer service 
division/electrical professionals. 
It is not permitted to use the equipment with damaged power-connecting wire. 
Electrical parts in any working zone must be waterproof. 
5The power plug and the connector of the extension cable must be waterproof and cannot be immersed in 
water. In addition, it is forbidden to place the connector on the ground. It is recommended to use the cable 
shaft that could ensure that the socket is 60mm away from the ground at least.
Note to protect the power connecting wire or the extension cable from being rolled, squeezed,and forcibly 
pulled or similar behaviors so as to avoid damages or failure. Prevent the power cable from damages caused 
by heat, oil and sharp edges. 
Please close the cleaning machine and unplug the power line before starting all maintenance and care work.
Only customer service personnel who have been authorized are permitted to conduct repair work and work 
on the electrical components and parts.

1.
2.

3.
4.
5.

6.

7.
8.

Users must use this equipment as specified. Users must note conditions in the workplace, as well as 
positions of personnel inside this workplace in the operation process. 
Check key parts, such as the high-pressure hose, the handheld spray gun and the safety device, to confirm 
whether they are intact before use every time. If they are damaged, please immediately replace them. It is 
not permitted to continue to use the equipment with a damaged part. 
Improper use of the high-pressure water gun will generate risks. It is strictly prohibited directly facing people, 
animals, electrical equipment or this equipment for spraying. 
High-pressure water column is prohibited from directly facing oneself or others with the purpose of cleaning 
clothes, shoes or socks. 
Damage or burst may occur to the auto tire and its valve core due to spraying of the high-pressure water 
column. The first sign is tire discoloration. The damaged auto tire or valve core may result in life risk. In the 
cleaning process, the outlet of the high-pressure water gun shall be 30CM away from the tire at least. 
It is forbidden to use this equipment in the area with explosion hazard. 
Do not spray materials containing substances with health hazard (such as asbestos). 
Spraying flammable liquid is forbidden. 
Never use the equipment to suck the liquid of menstruum nature or acid and solvent that have not been 
diluted! In addition, gasoline, pigment, diluent or fuel oil shall also not be sucked. Extremely inflammable, 
explosive and toxic spray may be generated. It is forbidden to use acetone, and acid and solvent that have 
not been diluted, because they will erode materials of the equipment. 
Place packaging film and plastic bags in a place inaccessible to children; otherwise, they may get 
suffocated!

If there are other people within the spraying range, this equipment shall not be used unless they are 
equipped with protective clothing. 
Children are not allowed to play with this equipment. 
This equipment shall not be used by people who have relevant physical defect, poor sensory ability, or weak 
comprehension ability, or have no necessary experience and (or) knowledge, unless they are under the 
supervision of professionals or accept instructions from professionals and then know how to operate 
equipment and understand the possible risks. 
This equipment can be connected to the electrical interface by an electrician only according to IEC 60364. 
Equipment can only be connected to alternating current. Supply voltage must be consistent with the voltage 
indicated by the equipment model nameplate. 
Equipment whose protection grade is I must be connected to the grounding power supply as specified. 
You must use the leakage protector (30MA at most) when operating the equipment for the sake of safety. 
Extension wires that are inconsistent with requirement may result in risks. For outdoor operation, please use 
the extension wires with sufficient cross-sectional area that have been authenticated. 1-10mm: 1.5mm2 / 
10-30mm: 2.5mm2

Extension cables must be fully pulled out of the coiling device. 
 As specified by the relevant national regulation, it is forbidden to use this equipment in the drinking water 
network if the system separator is not supplied. Please ensure that the interface of your domestic water 
supply system that is to be connected with this equipment has been supplied with the system separator 
consistent with EN12729 BA type. 
Water flowing through the system separator is not suitable as drinking water any longer. 
The high-pressure hose, the faucet and the connector are quite important for ensuring the safety of the 
machine. Therefore, it is only permitted to use the high-pressure hose, the faucet and the connector 
recommended by the manufacturer. 
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IV. Parameters and accessories 
V. Installation and connection
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Model

1、Basic parameters:
Voltage /
frequency

(V/HZ)

Rated 
power

(W)

Working
pressure

(Mpa)

Maximum
pressure

(Mpa)

Flow
(L/min)

Rotate
speed
(RPM)

CT42025

CT42026

（1） （2） （3） （4） （5）

（6） （8）（7） （9）

High-pressure pipe

High-pressure gun body Quick connectorExtension tube

Filter screen Nozzle cleanerWater inlet pipe Water inlet filter screen

Bubble pot

2、Accessory name:

When the water inlet pipe or the high-pressure hose is disconnected, hot water may flow out. 
Detergent used for this equipment must be that supplied or recommended by the manufacturer. If other 
types of detergents or chemical reagents are used, equipment safety may be affected. 
Incorrect use of detergent may lead to severe injuries or intoxication. 
Detergent shall be placed far away from children and properly kept.

Equipment stability must be ensured before use of equipment or conducting any work on the equipment, in 
order to prevent accidents or failures caused by equipment overturn or toppling. 
Water column sprayed out of the high-pressure nozzle will impose recoil force on the high-pressure water 
gun. Please stand firm and keep a safe and reliable posture. Meanwhile, tightly hold the high-pressure water 
gun and the gun barrel. 
Equipment must be under the control of someone in the whole operation process. 
Weight of equipment (refer to technical parameters) must be taken into account when selecting storage 
place and transporting it so as to avoid accidents and injuries. 
Please wear the suitable protective clothing and safety glasses in order to avoid injuries or getting dirty 
caused by the bouncing water spots or pollutants when the equipment is being used. 
Water mist or aerosol may be generated once this equipment is put into use, and health may be damaged 
once they are inhaled. According to the specific application situation, it is permitted to use the fully-enclosed 
spray head (such as the surface scrubber) for high-pressure cleaning, which will considerably reduce the 
generation of aerosol containing water. However, it is not applicable to all application occasions. Where the 
fully-enclosed spray head cannot be used, the mouth shad of Grade FFP2 or similar grade shall be used 
according to the environment to be cleaned. 
The safety device is used for protecting users. It is strictly forbidden to privately change this device or idle it. 
The locking device on the water gun handle is for preventing the equipment from being started by mistake. 

Please switch off the equipment if it will not be used within a long period. 
When the temperature is lower than 0℃, use of this equipment is prohibited. 

Overflow valve with pressure switch 
The overflow value hinders the pressure which exceeds the allowable working pressure. Once the trigger of the 
handheld spray gun is released, the pressure switch will close the high-pressure pump and high-pressure 
spraying will come to an end. Pull the trigger and the high-pressure pump is started again.

1.

2.

1.
2.

3.
4.

5.

6.

7.
8.

13.
14.

15.
16.

Caution

Attention

Step 1: Open the graphic carton, take out accessories and check whether all of them are intact. 

Make the quick connector and the water inlet pipe as shown by Figure 3 and Figure 4 get stuck into the water 

inlet tap                                   as shown by Figure 2 (note that, the quick connector and the water inlet tap must be 

screwed tightly). Then, the other end of the water inlet pipe shall be immersed into the container filled with 

water, such as a water bucket                                                               . The water inlet pipe shall not float on the water surface, because air 

may enter in such a case.
Remarks: For non-self-suction use, for example, when a user uses this equipment, if equipment is close to a 
water source, the water inlet pipe can be directly connected with the faucet (it is permitted to use the attached 
accessory – universal connector, as shown by Figure 6         )

CT42025

CT42026

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800
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VI. Product maintenance and precautions

VII. Common problems of products and troubleshooting
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This machine is not applicable to professional commercial use for cleaning. 
Keep this machine, the high-pressure water gun and the high-pressure water pump clean all the time. If the 
machine will not be used within a long period, blow to dry it to prevent earlier aging of internal components 
of the machine. 
Regularly clean the spray head and the nozzle with the nozzle cleaner. 
Regularly check vulnerable parts. Once the machine has any abnormality, let the designated dealer to repair 
it. 
Check the filter screen inside the water inlet before and after the use of the machine. Clear off the existing 
sand or other sundries and then install it inside the inlet again. Power supply must be cut off before any 
maintenance and cleaning work. 
Minor water leakage of machine is a normal phenomenon. Please contact the authorized customer service 
personnel in serious cases. 
Dirty water inlet pipes and water sources are forbidden to be used for water supply. 
If repair is necessary, please take the machine, along with the purchase voucher to the dealer or the nearest 
service center for assembly and inspection. 
The machine storage position shall be inaccessible to children. Ambient temperature shall not be lower than 
0°C or exceed 40°C. 

1.
2.

3.
4.

5.

6.

7.
8.

9.

Step 2: Insert the power line plug as shown by Figure 8 into the power socket as shown byFigure 8-1. 

Then, open the power switch               and when much water flows out of the water inlet as shown by Figure 7,

close the power switch                Insert one end of the high-pressure pipe as shown by Figure 11 into

as shown by Figure 10 and tightly screw the nut at the outlet of the machine. Then, connect the high-pressure 

pipe as shown by Figure 11 with the short gun           as shown by Figure 12. Tightly screw the nut and pull the 

trigger of the gun handle. Open the power switch                                                                                            and regulate the gun handle nozzle. When much water 

are sprayed out, regulate the nozzle to make the high-pressure water in column or fan shape so as to clean the 

articles need to be cleaned.

The list below shows the signs of possible problems, analysis of reasons and corrective measures. 
Warning:It is a must to switch off the power switch, disconnect the plug and release the water pressure 
inside the high-pressure gun and the high-pressure pipe before investigating problems so as to ensure 
problems of the machine are solved under a safe state.

I. Self-suction ability is poor and the machine is unable to suck water after long-term operation.
Analysis of reasons:
1. Inspect whether the water inlet tap of the machine is screwed tightly;

2. Whether the water inlet tap is equipped with the sealing pad;
3. Whether the joint of the quick connector of the water inlet pipe is screwed tightly;
4. Whether cracks occur to the water inlet pipe;
5. Whether the machine assembly method is correct. 
Each of the above items can result in the machine’s failure to suck water or slow suction
Solutions:
1. Inspect the above possible reasons one by one and re-assemble the machine;
2. The water inlet tap must be matched with screw threads at the water inlet of the machine, prohibiting 
    dislocation. 
3. The high-pressure pipe must be connected after water flows out of the water outlet of the machine;
4. Timely replace the damaged accessories.

II. The machine is not stopped (there is no automatic stop function and the spray gun is closed, but the 
machine is not stopped)
Analysis of reasons:
1. Air enters into the pump during the water inflow process;
2. The safety valve of this machine twists or deforms due to being hit;
3. The white drawbar close to the microswitch gets loose,with poor contact. 
Solutions:
Inspect and exclude the above reasons for problems one by one if there is the above case,
1. Exhaust the air inside the pump;
2. Replace the safety valve suffering from twist or deformation;
3. Replace the white drawbar (notice the dealer or the manufacturer to solve the problem)

III. The motor is running, but the effluent of the spray head is irregular and machine startup and stop 
occur repeatedly
Analysis of reasons:
1. The nozzle of the spray head is blocked by sundries;
2. Repeated machine startup and stop will occur if there is high-pressure water flow leakage and the machine 
    is unable to maintain the pressure;
Solutions:
1. Please use the accessory of nozzle cleaner to clear out the sundries blocking the nozzle until it is clean. 
2. Inspect whether the pressure retaining valve inside the water outlet of the machine is blocked by sundries; if 
    so, clear out these sundries.

IV. When the machine is running, the high-pressure pipe vibrates and becomes rigid and high-pressure 
water discharge is weak.
Analysis of reasons:
1. Air enters into the water inlet pipe. 
2. Water source is not clean/there are sundries on the filter screen;
3. The one-way valve inside the pump is blocked by sundries. 
Solutions:
1. For machine self-suction, the water inlet pipe must be immersed into the water, not floating on the surface; 
    otherwise, air will enter. 
2. The water source must be clean;
3. Disassemble the pump to check whether there are sundries on water inlet one-way valve or the water outlet 
    one-way valve; if so, timely clear them.

V. Oil leakage/water leakage
Analysis of reasons:

Step 3: Once the cleaning task is completed, first of all, pull the power line plug out as shown by Figure 8. Then, 

switch off the power switch                                                                 of the machine, pull the trigger of the gun handle to release the high-pressure 

water remaining in the high-pressure pipe and the machine. Next, it is permitted to unscrew the high-pressure 

pipe and take it out. Subsequently, take the water inlet pipe out of the water bucket (if the user uses the faucet,it 

is a must to close the faucet first) and finally return all the disassembled accessories to the graphic carton.
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VIII.  Maintenance and care

1. The seal ring inside the pump is damaged and deforms;2. The carbon brush of the motor is severely worn or 
the oil cylinder leaks, which results in machine running 
    when there is no engine oil. 
Solutions:
1. Disassemble the pump components and inspect the pump body to inspect whether the sealing element on 
    the pump base is intact;
2. Whether the oil seal between the oil cylinder and the pump base suffers from cracks or deformation. 

When the machine is started: Place the equipment in a level and dry place, connect with the 
water inlet pipe and switch on the power switch until water is sprayed out of the water outlet. 
Then, switch off the power switch, connect the water gun and the high-pressure pipe and pull 
the trigger of the water gun to adjust the angle of the water gun for cleaning. 

Warning: Do not work in the place with deep impounded surface water, and do not work when 
feet are bare to prevent electric shock hazard! 

Shutdown: Switch off the power switch, pull the trigger of the water gun to release the 
residual pressure and water and then, it is allowed to disassemble the gun barrel for timely 
storage!

After-sales service 
Manufacture : Shanghai Merit Link Hardware & Tools Co., Ltd.
Address: 138 Jiangchang 3rd road, 4th floor, Shanghai
Telephone: +86-21-36321892
Fax: +86-21-36321521
4008832658 （china）
www.meritlink.com
Production place: Zhejiang Jinhua

I.  Mise en garde:

II. Protection de l'environnement

III. Sécurité et protection

Le matériau d'emballage peut être recyclé, qui devrait être mis au rebut en conformité avec les 
exigences environnementales.
Les anciens dispositifs comprennent des matériaux recyclables précieux qui doivent être réutilisés. 
Les anciens dispositifs doivent être mis au rebut en conformité avec les exigences 
environnementales.
Les eaux usées contenant de l'huile ne peuvent qu'être éliminées au site où le séparateur 
d'hydrocarbure s'installe, surtout pour le nettoyage du moteur et des tranchées.
Le nettoyage ne peut qu'être effectué sur un établi imperméable qui est relié avec un système de 
vidange à l'aide de détergent. Le détergent ne doit pas être évacué vers les canaux ou le sol.

Ce dispositif ne peut pas être connecté directement au réseau d'eau potable publique.

La buse de pulvérisation ne peut pas pointer vers des personnes, des animaux, du matériel 
électrique sous tension ou l'équipement soi-même.
Protection contre le froid.

Veuillez lire soigneusement ce manuel avant la première utilisation, le bien conservez pour la 
référence future; Il est interdit d'utiliser cet équipement avant d'installer le système de protec-
tion contre les fuites.

1. Sauf des indications dans le mode d'emploi, nous devons respecter également les règlements sur la 
sécurité générale et la prévention des accidents.
2. Pour assurer un fonctionnement sûr, suivez les conseils, ainsi que les avertissements sur l'équipement 
s.v.p.
3. Cet appareil ne peut qu'être utilisé pour les usages domestiques ou commerciaux à petite échelle.
4. Nettoyer les appareils, les automobiles, les architectures, les outils, les murs, les balcons ainsi que les 
outils de jardinage etc. à l'aide de jet d'eau à haute pression (ajout de produit détergent en bas de besoin).
5. Il est recommandé d'utiliser les accessoires, les pièces de rechange ainsi que les détergents agréés par 
l'usine d'origine. Veuillez suivre les conseils sur le détergent.

Danger

1. Évitez de toucher  prise de courant ou la fiche avec les mains mouillées.
2. Il est nécessaire de vérifier si les conducteurs qui sont munis de prise de courant sont endommagés.
3. En cas d'endommagement, il faut entrer en contact avec
les services clientèles agréés/ les techniciens électriques pour le remplacement. Il est interdit d'utiliser les 
appareils qui ont des conducteurs endommagés.
4. Tous les composants électriques dans le domaine de travail doivent être étanches.
5. Les connecteurs des prise de courant et des câbles d'extension doivent être étanches qui ne doivent pas être 
mis sous l'eau. D'ailleurs, les connecteurs ne doivent pas être installés sur le sol. Il est recommandé d'utiliser un 
tambour d'enroulement de câble qui est situé au moins 60mm au-dessus du sol.
6. Les connecteurs ou les câbles d'extension ne doivent pas être compressés ou tirés, afin de prévenir l'endom-
magement. Évitez la surchauffe du câble d'alimentation et l'endommagement causés par l'huile ou d'arêtes.
7. Veuillez débrancher l'appareil avant la maintenance.
8. L'entretient et les travaux sur les pièces électriques ne peuvent qu'être chargés par les personnels d'entretien 
agréés.
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CT42025

IV. Paramètres et accessoires

Avertissement

Attention

Attention

9. Les utilisateurs doivent appliquer cet appareil conformément aux exigences. Ils doivent prêter attention aux 
conditions de travail sur place et aux emplacements des travailleurs. 
10. Chaque fois avant l'utilisation, veuillez vérifier si les éléments principaux, par exemple les flexibles à haute 
pression, les pistolets ainsi que les dispositifs de protection étc.sont endommagés. Si oui, les remplacez immédi-
atement. Les dispositifs avec les pièces endommagés ne peuvent pas être utilisés.
11. En cas d'utilisation impropre, le pistolet à haute pression pourra provoquer le danger. La buse de pulvérisa-
tion ne peut pas pointer vers des personnes, des animaux, du matériel électrique ou l'équipement soi-même.
12. Le jet d'eau sous haute pression n'est pas approprié pour nettoyer les vêtements, les chaussures ou les 
chaussettes pour vous même ou d'autres personnes.
13. Les pneus et les valves des pneus des véhicules peuvent être éclatés en raison du jet d'eau sous haute 
pression. Le signe le plus important est la décoloration du pneu. Les pneus ou les valves des pneus des 
véhicules endommagés peuvent menacer la sécurité physique. Lors du nettoyage, la buse de pulvérisation doit 
garder un écart au moins de 30CM avec les pneus.
14. Il est interdit d'utiliser cet appareil dans les zones à risque d'explosion.
15. Ne pas pulvérisez des substances dangereuses (produits qui menacent la santé, par exemple l'amiante).
16. Ne pas pulvérisez les liquides inflammables.
17. Ne pas utiliser cet appareil pour absorber des liquides contenant de dissolvant, l'acide ainsi que le solvant 
non dilué  Y compris l'essence, la peinture, le diluant ou le carburant etc. Puisqu'ils peuvent produire les fumées 
inflammables, toxique ou à risque d'explosion. Ne pas utilisez l'acétone, l’acide et le solvant non dilué puisqu'ils 
peuvent corroder les matériaux de l'équipement.
18、Gardez des enfants loin du film d'emballage et des sacs plastiques, afin d'éviter le risque d'étouffement.

1. S’il y a de personnes dans le champ de portée de jet, sauf qu'ils ont porté des vêtements de protection, cet 
appareil ne peut pas être utilisé.
2. Ne pas laissez les enfants à jouer avec cet appareil.
3. Cet appareil ne peut être utilisé par les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées ou manquant la connaissance et l'expérience requise, sauf qu'ils sont sous surveillance des personnels 
qualifiés ou qu'après une explication des risques auxquels ils s'exposent.
4. Cet appareil ne doit qu'être connecté à l'interface électrique par les électriciens conformément à l'IEC 60364.
5. Cet appareil doit être alimenté en courant alternatif. La tension d'alimentation doit être conforme à laquelle sur 
la plaque signalétique.
6. L’équipement au niv.de protection I doit être mis à la masse.
7. Pour des raisons de sécurité, nous vous recommandons de mettre en marche votre appareil avec un protec-
teur contre les fuites (30MA maximum).
8. Les cordons d'extension non conformes peuvent provoquer un risque. Les cordons d'extension utilisés à 
l'extérieur doivent être approuvés et avec une section transversale suffisante large : 1-10mm：
1.5mm²/10-30mm：2.5mm²9, ces cordons doivent être tirés complètement à partir du tambour d'enroulement.
10. Selon les règlements nationaux pertinents, l'appareil ne peut pas être utilisé sur les systèmes d'eau potable 
sans séparateur. S'assurer que le raccord du présent rapport sur le système d'alimentation en eau familial est 
muni d'un séparateur du type EN 12729 BA.
11. De l'eau qui coule à travers le séparateur n'est plus appropriée pour l'eau potable. 
12. Les flexibles à haute pression, les robinets ainsi que les connecteurs sont très importants pour la sécurité 
des machines. Utilisez uniquement des flexibles à haute pression, les robinets ainsi que les connecteurs recom-
mandées par le fabricant.
13. Lors de la coupure des conduites d'alimentation ou des flexibles à haute pression, de l'eau chaude peut être 
écoulée.

14. Cet appareil doit être nettoyé avec le détergent fourni ou recommandé par le fabricant. D'autres détergents 
ou de produits chimiques peuvent affecter la sécurité du dispositif.
15. Une utilisation impropre de détergent peut causer des blessures graves ou un empoisonnement.
16. Bien conservez les détergents et gardez hors de portée des enfants.

1. Veuillez débrancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.
2. Ce dispositif ne peut pas être utilisé à la température inférieure à 0 °.
La soupape de décharge douée d'un pressostat
La pression d'obstruction de la soupape de décharge est supérieure à la pression de fonctionnement. Lorsqu'on 
relâche la gâchette du pistolet, la pompe sous haute pression peut être désactivée à travers le pressostat, le jet 
à haute pression s'arrête par conséquent. Maintenez la gâchette pour activer de nouveau la pompe à haute 
pression.

1. Assurez préalablement la stabilité de l'appareil avant la manipulation sur n'importe quel équipement, afin 
d'éviter un accident ou d'un dysfonctionnement causé par le basculement ou de renversement.
2. Le jet d'eau émis par la buse à haute pression produira une force de réaction pour le pistolet à haute pression. 
Tenez-vous debout avec une posture sécuritaire en tenant fermement le pistolet à haute pression ainsi que sa 
poignée.
3. L’appareil ne peut pas être fonctionné sans surveillance.
4. Pour éviter l'accident et l'endommagement, veuillez sélectionner l'emplacement de stockage, tenez compte le 
poids d'équipement lors de la manutention (voir les paramètres techniques).
5. Veuillez porter les vêtements et les lunettes de protection afin d'éviter la blessure ou la saleté causée par l'eau 
jaillie ou usée.
6. Cet équipement produira le brouillard ou l'aérosol, qui nuit à la santé en cas de respiration. Selon le cas, on 
peut appliquer la presse de fermeture complète (par exemple le nettoyeur de la surface) pour le lavage à haute 
pression, cela  permettra de réduire significativement l'aérosol aqueux.  Mais cela ne convient pas à toutes les 
applications.  Lorsque vous ne pouvez pas utiliser la presse complètement fermée, selon les conditions de 
l'environnement à nettoyer, vous devez  un porter un masque FFP2 ou de niveau similaire.
7. Les dispositifs de sécurité sont destinés à protéger les utilisateurs, il est strictement interdit de modifier ou 
d'empêcher son fonctionnement sans autorisation.
8. Le dispositif de verrouillage sur la poignée du pistolet nous aide à empêcher l'activation de l'équipement au 
moment inapproprié.
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（1） （2） （3） （4） （5）

（6） （8）（7） （9）

Modèle

CT42025

CT42026

Puissance
nominale

(W)

Tension
maximum

(Mpa)

Débit
(L/min)

Vitesse de
rotation
(RPM)

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

CT42026

V. Montage et raccordement

VI. Maintenance du produit et précautions

VII. Dépannage

1. Cet appareil ne peut pas être utilisé au nettoyage de type commercial professionnel.
2. Maintenez la propreté du pistolet haute pression et de la pompe à haute pression etc. Lorsque l'appareil n'est 
pas utilisé pendant longtemps, il faut sécher de l'eau à l'intérieur de l'appareil, afin d'éviter le vieillissement 
anticipé des pièces dans l'appareil. 
3. La buse doit être nettoyée régulièrement à l'aide de l'aiguille de nettoyage.
4. Inspectez les pièces d'usure régulièrement, en cas d'anomalie, l’appareil doit être réparé par un concession-
naire.
5. Vérifiez la grille filtre interne du tuyau d'entrée avant et après l'utilisation, le sable ou d'autres débris doivent 
être éliminés s'il y en a, remontez l'orifice d'entrée, débranchez l'appareil d'abord avant la maintenance et le 
nettoyage.
6. Un peu de fuite est un phénomène normal. Dans les cas graves, veuillez entrer en contact avec un service 
clientèle agréé.
7. Ne pas alimenter de l'eau non propre ou la source d'eau sale au tuyau d'entrée.
8. Lors de la maintenance, vous devriez présenter la preuve d'achat avec l'appareil au distributeur ou le service 
le plus proche pour l'assemblage et l'inspection.
9. Conservez l'appareil hors de portée des enfants. La température ambiante ne doit pas être entre 0℃ et 40℃.

La liste suivante présente les symptômes possibles du problème, l'analyse des causes et des mesures de 
correction.
Avertissement: L'interrupteur doit être fermé avant l'investigation, débranchez l'appareil et videz le 
pistolet, libérez la pression dans le tuyau sous haute pression, dépannez en état sécuritaire.  
A. Capacité auto-absorbante faible, l'appareil n'absorbe pas l'eau longtemps après le démarrage.
Analyse des causes:
1. Vérifiez si la buse d'entrée est bien serrée.
2. Si le joint de la buse d'entrée est étanche.
3. Si le joint du raccord rapide pour le tuyau d'entrée est serré.
4. Si le tuyau d'entrée est cassé.
5. Si le mode d'assemblage de l'appareil est correct.
3. Reliez le tuyau à haute pression tandis que l'eau s'écoule de la buse de sortie.
4. Remplacez les accessoires endommagés.

d'alimentation          le fermez dès que l'abondant de l'eau  s'écoule de l'orifice d'entrée (fig.7)            .  Reliez 

l’une extrémité du tuyau sous haute pression (fig.11) à l'orifice de sortie de l'appareil （fig.10),           serrez 

l'écrou. Reliez le tuyau sous haute pression (fig.11) au pistolet court (fig.12),             serrez l'écrou, tirez la 

gâchette sur la poignée, ouvrez l'interrupteur,          réglez la poignée jusqu'à ce que abondant de l'eau soit sortie. 

Réglez la poignée du pistolet, jusqu'à la forme du jet d'eau soit sous haute pression ou sous forme d'un éventail, 

afin de nettoyer les objets.

3ème étape：A la fin de nettoyage, débranchez l'appareil (fig.8), fermez l'interrupteur,         maintenez la gâchette 

du pistolet, laisser l'eau sous haute pression qui est résidu dans le tuyau à haute pression et l'appareil pour 

desserrer et enlever le tuyau à haute pression, puis enlevez le tuyau d'entrée à partir du seau (veuillez fermer le 

robinet s'il y en a), remettez les accessoires démontés un par l'autre dans le coffre.  

1ère étape : Ouvrez le coffre, enlevez les accessoires, pour vérifier s'ils sont endommagés.
Reliez le raccord rapide ainsi que le tuyau d'entrée (comme indiqué dans fig.3 et 4)avec la buse d'entrée ( 
comme indiqué dans fig.2)                    （le raccord rapide doit être connecté fermement avec le tuyau 
d'entrée），laisser l'autre extrémité du tuyau d'entrée plonger dans un récipient contenant de l'eau, par exemple 
un seau,                 ne pas laissez le tuyau d'entrée en état flottant, sinon l'air risque d'y accéder.
Remarque: Lorsque les utilisateurs appliquent des appareils non auto-absorbants, si l'appareil est à proximité 
d'une source d'eau, on peut relier le tuyau d'entrée directement au robinet (peut appliquer un raccord universel 
fourni comme un accessoire dans l'emballage, comme indiqué dans fig.6          )

2ème étape：Reliez le cordon d’alimentation (fig.8) à la prise de courant (fig.8-1)             tournez l'interrupteur

1. Paramètres de base:

2. Dénomination des accessoires:

Tension/
Fréquence

 (V/HZ)

Grille filtre Tuyau à haute pression Tuyau d'entrée  Grille filtre pour
l'entrée de l'eau

Pistolet à
haute pression

Tube d'extension Raccord rapide Pot de moussage

Aiguille

Tension de
fonctionnement 

(Mpa)



Service après -vente:
Fabricant: SARL des outils matériels Mailian à Shanghai
Adresse:3ème étage, 138, 3ème rue de Jiangchang, Shanghai
Tel: 021-3632189
Faxe: 021-36321521
Ligne directe: 4008832658 (En chine)
Site web: www.meritlink.com
Origine: Ville de Jinhua, Province du Zhejiang

B. L'appareil ne peut pas être désactivé (sans fonction auto-arrêt, l'appareil n'est pas désactivé mais le pistolet 
est fermé)
Analyse des causes:
1. L'air entre dans la pompe lors de l'entrée de l'eau.
2. La valve de sécurité est tordue ou déformée en raison de choc.
3. La tige blanche située au niveau de micro-interrupteur est desserrée ou à mauvais contact.
Résolution:
Vérifiez les causes éventuelles au-dessus, s'il y en a.
1.Épuisez complètement l'air dans la pompe. 
2. Remplacez la valve de sécurité déformée.
3. Remplacez la tige blanche (Aviser le revendeur ou le fabricant pour résoudre le problème)

C.Le moteur marche, mais le jet d'eau n'est pas régulier, l'appareil est démarré ou arrêté à plusieurs répétitive-
ment
Analyse des causes:
1. La buse est obstruée par quelques substances.
2. La fuite de l'eau sous haute pression ou la pression non constante causent l'arrêt et le démarrage répétitif.
Résolution:
1. Éliminez les substances obstruées à l'aide de l'aiguille.
2. Vérifiez si la soupape de maintien de pression située à la buse de sortie est obstruée, éliminez les débris.
IV. Le tuyau à haute pression vibre ou non sensible lorsque l'appareil marche, sortie de l'eau faible
Analyse des causes:
1. Il y a de l'air dans le tuyau d'entrée.
2. Source d'eau non propre/ il y a de débris dans la grille filtre.
3. La vanne unidirectionnelle à l'intérieur de la pompe est obstruée par le débris qui empêche son mouvement.
Résolution:
1. Le tuyau d'entrée doit s'abaisser jusqu'au fonds lors de l'auto-absorption, pas en état flottant, sinon il y aura 
l'air dans le tuyau.
2. La source d'eau doit être propre.
3. démantelez la pompe, vérifiez les valves de sortie ou d'entrée unidirectionnelles, éliminez le débris s'il y en 
a. 
V. Fuite d'huile/d'eau
Analyse des causes: 1.Le joint dans la pompe est endommagé ou déformé.
2. Le balai de charbon du moteur est sérieusement endommagé, le moteur ne peut pas fonctionner sans huile. 
Résolution : 1.Démantelez et inspectez la pompe, vérifiez si les joints sur l'embase de la pompe sont endom-
magés.
2、Si les joints à huile situés au niveau de raccord du cylindre et l'embase de la pompe sont rompus ou 
déformés.
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VIII. Maintenance et entretien

Avertissement: Ne pas travaillez aux endroits avec l'eau profonde ou d'aux pieds nus, afin 
d'éviter le choc électrique.

Lors du démarrage: L'appareil doit être placé sur une surface plane et sèche, raccordez le 
tuyau d'entrée, ouvrez l'interrupteur jusqu'à ce que l'eau s'écoule à partir de la buse de 
sortie, fermez l'interrupteur, raccordez le pistolet et le tuyau à haute pression, tirez la 
gâchette pour ouvrez l'interrupteur, l'angle de jet peut être ajustée pour faciliter le nettoyage.

Désactivation: Fermez l'interrupteur, tirez la gâchette pour libérer la pression et l'eau 
résiduaire, en vue de démonter le canon de pistolet, le conservez en temps voulu.



1. Además de las indicaciones en las instrucciones de operación, debe cumplir con las leyes y reglamentos en 
relación con las disposiciones generales relativas a la prevención de accidentes y seguridad.
2. Con el fin de garantizar una operación segura, siga las advertencias, la señalización y otros consejos 
importantes sobre el equipo. 
3. Este aparato es solamente para casa privada o para uso comericial del tipo pequeño. 
4. Se usa el chorro de agua de alta presión para limpiar máquinas, vehículos, edificios, herramientas, paredes, 
terrazas, herramientas de jardín,etc. (necesario añadir detergente).
5. Se utlizan los accesorios originales y piezas de repuesto, así como detergentes con permisión de fabricante 
original. Preste a tención a los recordatorios que se incluyen con los detergentes.

1. No debe tocar el enchufe de alimentación o las tomas con las manos mojadas.
2. Antes de cada funcionamiento, debe compruebe si hay el daño de los cables de conexión eléctrica con un 
enchufe. Cable de conexión dañado debe ser autorizados inmediatamente los clientes
3. El reemplazo del equipo deben ser hecho por el centro de servicio/profesionales eléctricos
4. Todos los componentes eléctricos en el campo de trabajo deben ser impermeables.
5. El enchufe de alimentación y el conector de los cables de extensión deben ser impermeable y no se pueden 
colocar en el agua. Además, no se puede colocar el conector en el suelo. Se recomienda utilizar un eje de 
cable para asegurar el distancia entre el enchufe y la tierra debe ser 60 mm por lo menos.
6. Preste la atención al que el cableado de la energía o el cable de extensión para no debern ser machacado, 
apretado, arrastrado o otras actos similares que se generan los daños y los deterioros de los cables y debe 
evitar los daños de cables causados por calor, aceite y filos.
7. Cierre la máquina de limpieza y desconecte el cable de alimentación antes de todos los trabajos de manten-
im iento y reparación.

I. Precauciones

II. Protection de l'environnement

No se permita conectar este dispositivo directamente al agua público red. 
No apunte la boquilla de alta presión a personas, animales, equipo electrificado o el propio 
equipo.
Protección contra el frío de los equipos.

Antes de primero uso de este producto, por favor lea este manual cuidadosamente y consérve-
lo para referencia futura; se prohibe el uso del dispositivo sin instalación del dispositivo de la 
protección de fuga.

Peligro

Aviso

8. Sólo el personal de servicio al cliente autorizado puede realizar los trabajos de mantenimiento y los trabajos 
en los componentes eléctricos.
9. El usuario debe utilizar el equipo según sea necesario. El usuario debe prestar atención a las condiciones 
del lugar de trabajo y vigilar la ubicación de las personas en el lugar de trabajo.
10. Revise las piezas importantes antes de cada uso, tales como la manguera de presión, el aerógrafo de 
mano y el dispositivo de seguridad para ver si hay daños. Si es así, por favor reemplace la parte dañada inmed-
iatamente. El equipo con piezas dañadas no puede seguir siendo usado.
11. El uso incorrecto de cañones de agua de alta presión puede causar un peligro. No puede apuntarse a 
personas, animales, equipos eléctricos o el propio equipo para inyección.
12. El chorro de alta presión no se puede rociar sobre sí misma u otros para lavar la ropa o el calzado.
13. Los neumáticos de automóviles y sus núcleos de válvulas de aire pueden ser lavados y reventados por 
chorros de agua de alta presión. El primer síntoma es la descoloración del neumático. Los neumáticos dañados 
del automóvil o los núcleos de las válvulas pueden ocasionar riesgos para la vida. 
14. El uso de este equipo está prohibido en áreas donde existe riesgo de explosión.
15. No rocíe que contienen sustancias peligrosas a los elementos de la salud (tal como el amianto).
16. Los líquidos inflamables no deben rociarse.
17. ¡ No debe utilizar el equipo para aspirar líquidos solubles en disolventes o ácidos y disolventes no diluidos! 
Incluso gasolina, pigmentos, diluyente o combustible, etc que se producen extremadamente las rociadas de 
inflamables, explosivos y venenosos. No utilice acetona, ácidos y disolventes no diluidos, Porque se pueden 
erosionar los materiales del equipo. 
18. Mantenga a los niños lejos de la película de embalaje, bolsas de plástico, o habrá asfixia peligro!

1. Se hay otras personas en rango, a menos que usen la ropa protectora, de lo contrario, no se usará este 
equipo.
2. A los niños no se les permite jugar con el equipo.
3. Este equipo no será utilizado por personas con discapacidades, sentidos débiles, mala comprensión, 
inexperiencia y/o falta de conocimiento, a menos que tengan un profesional para supervisar o recibir 
orientación profesional sobre cómo manejar el equipo y comprender los riesgos que pueden generar.
4. Este equipo sólo se puede conectar a la interfaz eléctrica según IEC 60364 por el electricista
5. El equipo sólo puede conectarse a CA. La tensión de alimentación debe ser consistente con la tensión que 
se indica en la placa del modelo de dispositivo.
6. El equipo de Nivel I de protección debe estar conectado a la fuente de alimentación de tierra según sea 
necesario.
7. Por razones de seguridad, le requerimos que funciona el equipo a través del protector de fugas (max 30 mA).
8. La extensión del alambre si no cumple los requisitos, se puede generar un peligro. Por favor use un cable 
extendido que esté certificado y tenga suficiente área transversal al aire libre: 1-10mm：1.5mm²/ 10-30mm：
2.5mm²9,la extensión del cable se sacará completamente de la bobina. 
10. De acuerdo con las regulaciones estatales pertinentes, en caso de que el equipo es en ausencia de un 
separador de sistema, no puede ser utilizado en la red de agua. Asegúrese de que el sistema de agua de su 
hogar esté conectado a la interfaz del dispositivo con el separador de sistema de tipo EN12729 BA.
11. El agua que fluye en el separador del sistema ya no es apta para el agua potable.
12. Las mangueras de alta presión, los grifos y los conectores son importantes para la seguridad de la máqui-
na. Sólo se utilizan mangueras, grifos y conectores de alta presión recomendados por el fabricante.
13. Cuando usted desconecta la entrada o la manguera de alta presión, el agua caliente puede fluir hacia fuera.
14. Este equipo sólo puede ser utilizado por los fabricantes o el detergente recomendado. El uso de otros.
detergentes o reactivos químicos puede afectar la seguridad del equipo.
15. El uso incorrecto del detergente puede causar lesiones graves o envenenamientos.
16. Los detergentes deben mantenerse alejados de los niños.

Spanish
15

Spanish
16

III. Seguridad y protección

Los materiales de embalaje pueden ser reciclados. Por favor embale las mercan-
cías según los requisitos de protección del medio ambiente.
Los viejos dispositivos contienen los materiales valiosos reutilizables. Por favor 
trate con los equipos antiguos según los requisitos de protección del medio 
ambiente.
La limpieza del aceite que contiene las aguas residuales, tales como limpieza de 
motores y pozos, se permita sólo limpiar los productos en los lugares de limpieza 
con separadores de aceite y agua.
Se permita sólo utilizar los detergentes para hacer la tarea de limpieza en la 
plataforma de trabajo conectado al sisitema de alcantarillado. Los detergentes no 
deben descargarse en los cursos de agua o el suelo.



CT42025

CT42026
Cuidado

Atención

（1） （2） （3） （4） （5）

（6） （8）（7） （9）

V. Instalación y conexión
El primer paso: Abra la caja de color, quite los accesorios, compruebe que los accesorios no tienen ninguÌ n 
daño.
Inserte el inyector de entraada                    en la figura 2 al conector rápido y al tubo de entrada de agua demostra-
das en la Figura 3 y 4, el conector rápido(tenga en cuenta que el lugar entre el conector rápido y el tubo de 
entrada debe apretarse), En el otro lado de la tubería de entrada, instale un recipiente de agua que se instala 
como un balde.             , No puede dejar que el tubo de agua en un estado flotante, o de lo contrario, habrá aire 
entrando.

Notas： Si es el uso no autocebantes, al usarse la máquina por usuario, se puede conectar directamente al 
grifo en caso de que el equipo está cerca de la fuente de agua (se puede usar el conector múltiple con acceso-
rios demostrado en la fig 6         ).

2. Nombres de accesorios:

Grille filtre Tubo de alta tensión Red de filtro de 
la entrada de agua

Tube de entrada 
de agua 

Cuerpo de pistola de
alta tensión

Tube d'extension Conector rápido Pote de la espuma

Aguja general

Modelo

CT42025

CT42026

Potencia
nominal

(W)

Presión
máxima
(Mpa)

Caudal
(L/min)

Velocidad
rotacional

(RPM)

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

1. Parámetros básicos:
Voltaje/

frecuencia
(V/HZ)

Presión de
trabajo
(Mpa)

1. Antes de realizar cualquier trabajo usando este equipo o en el equipo, debe asegurar la estabilidad del 
equipo para evitar accidentes o malfuncionamientos causados por la inclinación o vuelco del equipo.
2. La surtidor de alta presión se producirá un contragolpe contra la pistola de alta presión. Tenga cuidado de 
ponerse de pie y mantenga la postura segura y infiel, y agarre cañones de agua de alta presión y pistola.
3. Este dispositivo no se desatendida durante la operación.
4. Para evitar accidentes y lesiones, el peso del equipo debe tenerse en cuenta a la hora de elegir el lugar de 
almacenamiento y transporte(véase parámetros técnicos) .
5. Por favor use ropa protectora adecuada y gafas protectoras para evitar el daño y la suciedad de las manchas 
de rebote al usarse el equipo.
6. La neblina de agua o los aerosoles pueden producirse durante el uso de esta máquina, y la inhalación puede 
resultar en consecuencias nocivas para la salud.
Dependiendo de la aplicación, se puede utilizar una boquilla completamente cerrada (como un restregador de 
superficie) para la limpieza a alta presión, lo que reducirá significativamente la producción de aerosoles 
acuosos. Pero esto no se aplica a todas las aplicaciones. Cuando un aspersor completamente cerrado no está 
disponible, se debe usar un FFP2 o un nivel similar de mascarillas según el ambiente a limpiar.
7. El dispositivo de seguridad se utiliza para proteger al usuario, y está terminantemente prohibido hacer 
cualquier alteración o función.
8. El dispositivo de bloqueo en el mango de la pistola de agua puede evitar que el dispositivo se inicie errónea-
mente.

1. Si no trabaje durante mucho tiempo, apague por favor el interruptor del dispositivo.
2. El equipo no se utilizará cuando la temperatura esté por debajo de 0 grados.
Válvula de desbordamiento con presostato
Las válvulas de desbordamiento obstruyen la presión que es más de la presión de trabajo permisible. Cuando 
se suelta el gatillo de la pistola de mano, el presostato cierra la bomba de alta presión y se cierre el chorro de 
alta presión se detiene. Tire el gatillo para iniciar la bomba de alta presión también.
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IV. parámetros y accesorios



On

El segundo paso: Inserte el enchufe de alimentación en la Fig.8-1 a la toma de fuente              , enciende el 

interruptor de alimentación          , y cierre el interruptor de alimentación         cuando la entrada de agua es 

grande en la Fig 7. Al primer lugar, inserte un extremo del tubo de alta tensión en la Fig. 11 a la salida de agua 

en la Fig. 10             , la tuerca en la salida de la máquina se aprieta. Luego, conecte el tubo de alta tensión en 

la Fig. 11 con la pistola corta en la Fig. 12             , apriete la tuerca y tire el gatillo, y enciende el interruptor de 

alimentación         para ajustar el tirador de la pistola, apaque el interruptor de alimentación cuando se encuentra 

la salida de agua grande. Enciende el interruptor de fuente y ajuste el surtidor de la pistola para crear un chorro 

de alta tensión o en la forma de sector a fin de limpiar todos los elementos elementos necesarios a ser limpia-

dos.

El tercero paso: Al final de la tarea de limpieza, el cable de alimentación de la figura 8 está desenchufado, y 

luego desconecte el interruptor de alimentación de la máquina             

1. Esta máquina no está disponible para la limpieza comercial profesional del uso.
2. Para mantener la limpieza de esta máquina, la pistola del agua de alta presión y las bombas de alta presión 
y otros accesorios. Durante mucho tiempo sin usar el equipo, el agua en la máquina se debe soplar seco para 
evitar el envejecimiento prematuro de las partes internas en la máquina.
3. Limpie las pulverizadores periódicamente con agujas limpias,
4. Debe inspeccionar periódicamente las partes vulnerables, la máquina anormal debe dejar a la reparación 
designada del distribuidor.
5. Antes y después de que el uso de la máquina, debe comprobar la red de filtro de la entrada del agua, la 
arena o la otra ruina se debe quitar limpio, recarque nuevamente a la entrada del agua. Desconecte la 
alimentación antes de realizar cualquier reparación y limpieza.
6. Es normal que la máquina tenga un poco de fuga. Los casos serios deben ser informados al servicio de 
atención al cliente autorizado.
7. No debe utilizar las tuberías de agua sucias y suministros de agua sucios.
8. Las reparaciones deben llevar la máquina junto con el bono de compra a su distribuidor o al sitio de servicio 
más cercano para montar y probar.
9. La máquina de almacenamiento no está dentro del alcance de los niños. La temperatura ambiente es no 
menos de 0℃, no exceder 40℃.

En la lista siguiente se muestran los síntomas de los problemas, el análisis de causa y las acciones correctivas 
que pueden producirse.
Advertencia: antes de investigar un problema, usted debe apagar el interruptor de alimentación, 
desconectar el enchufe, soltar la pistola de alta presión, y la presión en el tubo de alta presión para 
asegurarse de que la máquina está en condiciones seguras para resolver el problema.

Ⅰ. La función autocebante es pobre, la máquina funciona durante mucho tiempo sin el agua absorbente.
Análisis de las razones:
1. Compruebe si la entrada de agua de la máquina se apriete;
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2. Compruebe si el sello en el inyector de entrada de agua no hay la fuga;
3．  Compurebe si la conexión rápida del conectador de la pipa de entrada se apriete;
4. No hay fenómeno de la ruptura en el tubo de entrada de agua;
5、Si el método de montaje de la máquina es correcto.
El antedicho puede hacer la máquina para no absorber el agua o para absorber el agua muy lentamente 
fenómeno.
Solunciones:
1. Compruebe posibles razones antedichas uno por uno, reinstalarlo otra vez;
2. El surtidor de entrada del agua debe coincidir con la entrada de la rosca de la máquina;
3. Debe conectar al tubo de alta presión cuando se encuentra la salida de agua en la salida de la máquina;
4. Si se dañan los accesorios, deben reemplazarse.

Ⅱ. No se apaga el dispositivo (No auto función, apagar de la pistola pero sin parar la máquina)
Análisis de las razones:
1. Hay la entrada de aire en la bomba durante el proceso de admisión;
2. Se encuentra la distorsión de la válvula nativa o la deformación por impacto;
3. Hay el pobre contacto de la palanca del interruptor micro.
Solunciones:
Compruebe posibles razones antedichas uno por uno, como lo se ha descrito antedicho.
1. Vacie el aire de la bomba;
2. Si se encuentra la deformación de la vávula de seguridad, debe reemplazarse;
3. Reemplace la palance blanco (Notifique al distribuidor o al fabricante para resolver el problema).

Ⅲ. Motor funciona pero el pulverizador no funciona con operación irregular y repetido 
Análisis de las razones:
1. Hay la obstrucción de la pulverizador;
2. Hay la fuga de la corriente de alta tensión  y no mantiene la presión que causa las operaciones repetidas de 
arranque y apagado.
Análisis de las razones:
1. Utilice la aguja general para eliminar la obstrucción en el pulverizador hasta que los escombros bloqueando 
se limpian hacia fuera;
2. Compruebe si hay el bloqueo en la válvula de retenciónla de la máquina, limpiar los escombros.

Ⅳ. Cuando la máquina esté en funcionamiento, vibraciones de tuberías de alta presión, adormecimiento, 
fenómenos como el agua a alta presión no puede
Análisis de las razones:
1. Hay la entrada de aire en el tubo de entrada de agua.
2. La fuente de agua no es limpia/ hay los escombros en la red del filtro; 
3. Se encuentra la obstrucción en la válvula de retención de la bomba. 
Solunciones:
1. Al realizarse la autoabsorción de la máquina,el tubo de entrada de agua debe sumergirse al fondo sin suceder 
el estado de flotación y la entrada de aire.
2. Debe asegurarse de que el agua está limpia;
3. Desmonte una parte de la bomba para inspeccionar si hay obstrucción en la  válvula de retención de entrada 
o válvula de retención de salida, y limpie de manera oportuna. 

Ⅴ. Fuga de aceite/agua
Análisis de las razones:
1. Se daña y se deforma el anillo de sello en el interior de la bomba; 
2. El desgaste del cepillo de carbón del motor es crítico y la fuga de lubricante en la máquina es seria que causa 
el funcionamiento sin lubricante.
Solunciones:
1. Desmonte los componentes de la bomba, y inspeccione si hay el daño de los sellos en el cuerpo de la bomba 
y en la base de bomba de la bomba;
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VI. Mantenimiento y precauciones del producto

VII. solución de problemas preguntas frecuentes
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Aviso：No puede funcionar en lugares con agua superficial profunda y con pies desnudos, tenga 
cuidado con el riesgo de descarga eléctrica.

Cuando está encendido: Coloque el equipo en un lugar seco en la línea nivel, conecte el tubo de 
entrada, gire el interruptor a la salida de agua hasta se encuentra el chorro de agua, Apague el 
interruptor de alimentación, conecte la pistola de agua y tubo de alta tensión, tire el gatillo de la pistola 
de agua para arrancar el interruptor.

 Apagado de equipo： Apague el interruptor, No puede desmontar el tubo de pistola para almacenaje 
oportuno hasta que se tira el gatillo para soltar la presión residual y el agua.

Servicios después de la venta
Fabricante: Shanghai Malian Hardware Co., Ltd.
Dirección : Piso/4, No. 138 de Camino de Jiangchangsan, Ciudad de Shanghai
Tel：021-36321892
Fax：021-36321521
Línea roja de servicio：4008832658 （en China）
Sitio Web：www.meritlink.com
Lugar de Producción： Jinhua, Zhejiang 

2. Si hay la fractura o deformación del sello de aceite en la junta entre el tanque de combustible y la base de 
bomba

1. Kullanım kılavuzundaki notların yanı sıra, genel güvenlik ve kanun ve düzenlemelerdeki kazalar hakkında 
önleme hükümlerini de gözlemlemek gerekir.
2. Lütfen cihazın güvenli kullanımını sağlamak için uyarılara, işaret levhalarına ve diğer önemli notlara dikkat 
edin.
3. Bu ekipman yalnızca kişisel evde günlük kullanım ya da küçük ticari kullanım içindir.
4. Makineyi, otomobilleri, binaları, aletleri, duvar yüzeyini, terası, bahçe aletlerini vs. temizlemek için yüksek 
basınçlı su spreyi kullanın (gerekirse temizleyici ekleyin).
5. Orijinal üreticinin izin verdiği aksesuar, yedek parça ve deterjan kullanın. Temizleyiciye eklenen notalara 
dikkat edin.

1. Elektrik fişine veya prize ıslak elle dokunmak kesinlikle yasaktır
2. Her çalıştırmadan önce fişli güç bağlantı kablosunun sağlam olup olmadığını kontrol etmeniz gerekir. Hasar 
görmüş güç bağlantı teli derhal yetkili müşteri hizmetleri bölümü / elektrik uzmanları tarafından değiştirilmelidir.
3. Servis / Elektrik profesyonelleri değiştirilecektir. Hasar görmüş güç bağlantı teli ekipmanda kullanılmasına 
izin verilmez.
4. Tüm çalışma bölgesindeki elektrikli parçalar su geçirmez olmalıdır.
5. Elektrik fişi ve uzatma kablosunun konnektörü su geçirmez olmalı ve suyun içine dalmamalıdır. Buna ek 
olarak, konektörü yere bırakmak yasaktır. Soketin en az 60mm zeminden uzakta olmasını sağlayabilecek kablo 
milini kullanmanız önerilir.
6. Güç bağlantı kablosunu veya uzatma kablosunu yuvarlanmamak, sıkıştırmak ve zorla çekilmekten veya 
benzer davranışlardan zarar görmesini veya arızalanmasını önlemek için korumaya dikkat edin. Elektrik 
kablosunu ısı, yağ ve keskin kenarlardan kaynaklanan hasarlardan koruyun.
7. Tüm bakım ve bakım çalışmalarına başlamadan önce, lütfen temizleme makinesini kapatın ve elektrik hattını 
çıkarın.

I. Önlemler

II. Çevresel koruma

Bu cihazın kamu içme suyu şebekesine doğrudan bağlanmak yasaktır.
Yüksek basınçlı sprey kafasını insanlar, hayvanlar, canlı elektrik ekipmanları veya bu 
ekipmanla yüz yüze yapmayın.
Ekipman soğuktan korunmalıdır.

Lütfen bu ürünü ilk kez kullanmadan önce bu Kullanım Kılavuzunu dikkatli bir şekilde okuyun 
ve bu arada ileride başvurmak üzere saklayın; Bu ekipmanı, toprak kaçağı koruyucu cihazın 
montajından önce kesinlikle kullanmak yasaktır.

Tehlikeli

III. Güvenlik ve Koruma

Ambalaj malzemeleri geri dönüştürülebilir. Lütfen ambalajı çevre koruma 
gereklerine uygun olarak atın.
Eski cihazlar içinde kullanılması gereken değerli geri dönüşümlü malzemeler 
bulunmaktadır.
Motor ve ocağı temizleme gibi yağlı atık su üreten temizlik işleminin yalnızca yağ 
ayırıcıya sahip temizlik yerinde yapılabilir.

Sadece kanalizasyon sistemine bağlı geçirimsiz çalışma masasında iş için 
deterjan kullanmasına izin verilir. Su yolu veya toprağa deterjan boşaltmayın.

VIII.  Mantenimiento y conservación



CT42025

DİKKAT

DİKKAT

UYARI

8. Sadece yetkilendirilmiş müşteri servis personeli, bakım işi ve elektrik parçaları üzerinde çalışma iznine 
sahiptir.
9. Kullanıcılar, bu ekipmanı belirtilen şekilde kullanmalıdır. Kullanıcılar işyerindeki koşulları ve bu işyeri içindeki 
personelin çalışma sürecindeki konumlarını not etmelidir.
10. Her zaman kullanmadan önce sağlam olup olmadıklarını doğrulamak için, yüksek basınç hortumu, el sprey 
tabancası ve güvenlik cihazı gibi kilit parçaları kontrol edin. Hasar görürse lütfen derhal değiştirin. Ekipmanı 
hasarlı bir parçayla kullanmaya devam etmek yasaktır.
11.Yüksek basınçlı su tabancasının yanlış kullanımı risk oluşturacaktır. İnsanlara, hayvanlara, elektrik ekipman-
larına veya bu ekipmanın püskürtme işlemine doğrudan maruz kalması kesinlikle yasaktır.
12.Yüksek basınçlı su sütununun giysi, ayakkabı veya çorap temizleme amacıyla doğrudan kendisine veya 
başkalarına hizalanması yasaktır.
13.Yüksek basınçlı su sütununun püskürtülmesi, otomobil lastik ve valf göbeğinde hasar veya patlama 
meydana gelmesine neden olabilir. İlk işaret lastiğin renk değişikliğidir. Hasarlı otomobil lastiği veya vana 
göbeği can tehlikesine neden olabilir. Temizleme işleminde, yüksek basınçlı su tabancasının çıkışı en azından 
lastikten 30 cm uzakta olmalıdır.
14.Bu ekipmanı patlama tehlikesi bulunan alanda kullanmak yasaktır.
15.Sağlık tehlikesi olan maddeleri (asbest gibi) içeren malzemeleri püskürtmeyin.
16.Yanıcı sıvının püskürtülmesi yasaktır.
17.Menstrüasyon niteliği veya asidi ve çözeltisi seyreltilmemiş sıvıyı emmek için asla ekipmanı kullanmayın! 
Buna ek olarak, benzin, pigment, seyreltici veya fuel oil de emilmemelidir. Aşırı derecede yanıcı, patlayıcı ve 
toksik sprey oluşabilir. Seyreltilmemiş aseton ve asit ile çözücüyü kullanmak yasaktır, çünkü ekipmanın malze-
melerini aşındırırlar.
18.Ambalaj filmi ve plastik poşetlerini çocukların erişemeyeceği bir yere koyun; Aksi takdirde boğulma tehlikesi 
olacaktır!

1.Püskürtme mesafesinde başka insanlar varsa, bu ekipman koruyucu giysiler giyilmedikçe kullanılmayacaktır.
2.Çocukların bu ekipmanla oynamaları yasaktır.
3.Bu ekipman, fiziksel kusurları, zayıf duyusal yetenekleri veya zayıf anlama yetenekleri olan (veya) gerekli 
tecrübeye ve bilgiye sahip olmayan kişiler tarafından kullanılmayacaktır. Profesyonellerin denetimi veya 
profesyonellerden gelen talimatları kabul etmesi ve daha sonra ekipmanın nasıl çalıştırılacağını ve muhtemel 
riskleri anlaması gerektiğini bilmelidir.
4.Bu ekipman sadece IEC 60364'e göre bir elektrik teknisyeni tarafından elektriksel arayüze bağlanabilir.
5.Ekipmanlar yalnızca alternatif akıma bağlanabilir. Besleme gerilimi, ekipman modeli tip etiketi tarafından 
belirtilen gerilimle uyumlu olmalıdır.
6.Koruma sınıfı I olan cihazlar belirtilen şekilde topraklama güç kaynağına bağlanmalıdır.
7.Ekipmanı emniyet amacıyla kullanırken sızdırmazlık koruyucusunu (en fazla 30MA) kullanmanız gerekir.
8. İhtiyaca aykırı uzatma kabloları risklere neden olabilir. Dış mekan çalışması için, doğrulanmış yeterli kesitsel 
alanı olan uzatma kablolarını kullanın. 1-10 mm: 1,5 mm2 / 10-30 mm: 2,5 mm2.
9. Uzatma kabloları sargı cihazından tamamen çıkarılmalıdır.
10. İlgili ulusal yönetmelikte belirtildiği gibi, sistem ayırıcı sağlanmadığı takdirde bu ekipmanı içme suyu 
şebekesinde kullanmak yasaktır. Lütfen bu ekipmana bağlanacak ev tipi su tesisatı arayüzünün EN12729 BA 
tipi ile tutarlı sistem ayırıcıya sahip olduğundan emin olun.
11. Sistem ayırıcıdan akan su içme suyu olarak artık uygun değildir.
12.Yüksek basınç hortumu, musluk ve konektörün makine güvenliğini sağlamak için oldukça önemlidir. Bu 
nedenle, yalnızca üreticinin önerdiği yüksek basınç hortumu, musluğu ve konnektör kullanmasına izin verilmek-
tedir.
13.Su giriş borusu veya yüksek basınç hortumu bağlantısı kesildiğinde, sıcak su dışarıya akabilir.
14. Bu ekipman için kullanılan deterjan, üretici tarafından sağlanan veya önerilen bir deterjan olmalıdır. Diğer 
deterjan türleri veya kimyasal ayıraçlar kullanılırsa, ekipman güvenliği etkilenebilir.
15. Deterjanın yanlış kullanımı ciddi yaralanmalara veya zehirlenmelere yol açabilir.
16.Deterjan çocuklardan uzakta tutulmalı ve uygun şekilde muhafaza edilmelidir.
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1. Ekipmanın kullanılmasından önce ekipmanın stabilitesi sağlanmalı veya ekipman üzerinde herhangi bir 
çalışma yapılması, ekipmanın devrilmesinden veya devrilmesinden kaynaklanan kaza veya arızaların önlenme-
si sağlanmalıdır.
2.Yüksek basınç memesinden püskürtülen su sütunu, yüksek basınçlı su tabancasına geri tepme kuvveti 
dayatacaktır. Lütfen sağlam durun ve güvenli ve güvenilir bir duruş sergileyin. Bu arada, yüksek basınçlı su 
tabancasını ve tabanca namlusunu sıkıca tutun.
3.Ekipman, tüm işlem sürecinde birinin kontrolünde olmalıdır.
4. Depolama yerini seçerken ve kazaları ve yaralanmaları önlemek için nakliye ekipmanının ağırlığı (teknik 
parametrelere bakınız) dikkate alınmalıdır. 
5.Ekipman kullanılırken sıçrayan su lekeleri veya kirleticilerin neden olduğu yaralanmaları veya kirlenmesini 
önlemek için lütfen uygun koruyucu giysi ve koruyucu gözlük takın.
6.Bu cihaz kullanıma girdiğinde su sisi veya aerosol üretilebilir ve solunduğunda sağlığa zarar verebilir. Özel 
uygulama durumuna göre, yüksek basınçlı temizleme için tamamen kapalı püskürtme kafasını (yüzey 
temizleme gibi) kullanmaya izin verilmektedir, bu da aerosol içeren su üretimini önemli ölçüde azaltacaktır. 
Ancak, bu tüm uygulama vesileleri için geçerli değildir. Tam kapalı püskürtme kafasının kullanılamadığı durum-
larda, FFP2 Sınıfı veya benzeri sınıfın ağız kenarı, temizlenecek çevreye göre kullanılacaktır.
7.Güvenlik cihazı kullanıcıları korumak için kullanılır. Bu cihazın kesinlikle özel olarak değiştirilmesi veya boşta 
kalması kesinlikle yasaktır.
8.Su tabancası kolundaki kilitleme cihazı, ekipmanın yanlışlıkla çalıştırılmasını önlemek 

1. Lütfen uzun süre çalışmayacaksa ekipmanı kapatın.
2.Sıcaklık 0 �'den düşük olduğunda, bu ekipmanın kullanımı yasaklanmıştır.
Basınç anahtarı ile taşma valfı
Taşma valfı, izin verilen çalışma basıncını aşan basıncı engelliyor. Elde taşınan püskürtme tabancasının tetiği 
serbest bırakıldıktan sonra, basınç anahtarı yüksek basınç pompasını kapatacak ve yüksek basınçlı püskürtme 
sona erecektir. Tetiği çekildiğinde yüksek basınç pompası yeniden başlatılır.

IV. Parametreler ve aksesuarlar
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V. Montaj ve bağlantı
İlk aşamada: Renk kutusunu açın ve aksesuarları çıkarın, sonra her bir aksesuarların sağlam olup olmadığını 
kontrol edin.
Şekil 3 ve Şekil 4 ile gösterildiği gibi,su giriş musluğu içine hızlı konektör ile su giriş borusunu şekil 2'de gösterdiği 
gibi                            (dikkat, hızlı konektör ve su giriş dokunun sıkı oturmasına dikkat edilmelidir) yerleştirin. Daha 
sonra, su giriş borusunun diğer ucu, su ile doldurulmuş bir kap içerisine daldırılmış olacaktır, böyle bir su kovası
               olarak su giriş borusu, su yüzeyinde yüzecek değildir,çünkü hava böyle bir durumda girebilir.
Not: Olmayan kendinden emişli kullanımı, örneğin makine bir kullanıcı tarafından kullandığında, ekipman bir su 
kaynağına yakın olursa sugiriş borusunu doğrudan musluğa bağlayabilir (Şekil 6'de          gösterildiği gibi bağlı 
aksesuar ¨ evrensel konektör kullanma izni verilir).

2. Nombres de accesorios:

Süzgeç Yüksek basınçlı boru Su giriş süzgeciaSu giriş borusu 

Yüksek basınçlı tabanca 
gövdesi

Uzatma borusu Hızlı konektör Kabarcık potu

Nozul temizleyici

Modelo

CT42025

CT42026

Nominal 
gücü
(W)

Maksimum 
basınç 
(Mpa)

Akış 
(L/min)

Döndürme
hız

(RPM)

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

1. Temel parametreler:
Gerilim /
frekans
(V/HZ)

Çalışma 
basıncı
(Mpa)
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İkinci Aşamada: Şekil 8'de gösterildiği şekilde güç hattı fişini, Şekil 8-1'de               gösterildiği gibi elektrik 

prizine takın. Daha sonra güç anahtarını            açın ve Şekil 7'de gösterildiği gibi su girişinden fazla su 

çekildiğinde güç anahtarını               kapatın. Önce Şekil 11'de gösterildiği gibi yüksek basınç borusunun bir 

ucunu Şekil 10'da              gösterildiği şekilde makinenin suçıkış ağzına yerleştirin ve sonra somunu sıkıca 

vidalayın.Daha sonra, Şekil 11'de gösteren yüksek basınçlı boru ile kısa tabancaya             bağlayın ve somunu 

vidalayın. Tetik kabza çekildiğinde güç anahtarı          ile kabazdan çıkacak olan büyük bir su miktarını ayarlayın. 

Çok su püskürtülürse, temizlenmesi gereken eşyaları temizlemek için yüksek basınçlı suyun sütun veya fan 

şeklinde olmasını sağlamak için kabazı ayarlayın.

Üçüncü Aşamada: Temizlik görevi tamamlandıktan sonra, her şeyden önce, Şekil 8'de gösterildiği gibi güç 

kaynağı fişini çekin ve sonra makine güç anahtarını              kapatın. Daha sonra, yüksek basınçlı boru sökün 

ve dışarı çıkartınız. Daha sonra, su kovanın dışına su giriş borusunu alın ve son olarak da renkli kutu içine tüm 

demonte aksesuarları (eğer kullanıcı musluğu kullanıyorsa,önce musluk kapatılmalıdır) tek tek iade edin.   

1. Bu makine profesyonel ticari temizlik için kullanılmaz.
2. Her zaman bu makineyi, yüksek basınçlı su tabancasını ve yüksek basınçlı su pompasını temiz tutun. Makine 
uzun süre kullanılmayacaksa, makinenin dahili bileşenlerinin erken yaşlanmasını önlemek için kurumaya 
bırakın.
3.Temizleyici iğne ile düzenli olarak püskürtme kafası ve püskürtme ağızlığını temizleyin.
4.Düzenli olarak aşınan parçaları kontrol edin. Makinede herhangi bir anormallik olduğunda, belirlenen bayinin 
onarılmasına izin verin.
5. Makineyi kullanmadan önce ve sonra su girişindeki süzgeci kontrol edin. Mevcut kumları veya diğer 
maddeleri boşaltın ve tekrar giriş içine takın. Herhangi bir bakım ve temizlik çalışmasından önce güç kaynağı 
kesilmelidir.
6. Makinenin küçük su sızıntısı normal bir fenomendir. Ciddi durumlarda yetkili müşteri servisine başvurun.
7. Su temini için kirli su giriş borusu ve su kaynaklarının kullanılması yasaktır.
8. Onarım gerekliyse,makineni alım kuponu ile birlikte satıcıya veya en yakın servis merkezine götürüp montaj 
ve denetim yaptırın.
9. Makine çocukların ulaşamayacağı yerde depolanmalıdır. Ortam sıcaklığı 0°C daha düşük ya da 40°C 
geçmemelidir.

Aşağıdaki listede olası sorunların işaretleri, sebeplerin analizi ve düzeltici tedbirleri gösterilmiştir.
Uyarı: Sorunları araştırmadan önce, makinenin sorunlarının güvenli bir şekilde çözülmesini sağlamak 
için güç anahtarını kapatmanız, fişini çekmeniz ve yüksek basınç tabancasındaki su basıncını ve 
yüksek basınç borusunu serbest bırakmanız gerekir.
I. Kendinden emme kabiliyeti zayıftır ve makine uzun süre çalıştırıldıktan sonra su ememez.
Sebeplerin analizi:
1.Makinenin su giriş musluğunun sıkıca vidalandığını kontrol edin; 
2. Su giriş musluğunun sızdırmazlık contasında bir eksiz montaj olup olmadığı; 
3. Su giriş borusu hızlı konektörün bağlantı sıkıca vidalanmış olup olmadığı;
4. Su giriş borusunda çatlak olup olmadığı;
5.Makine montaj yönteminin doğru olup olmadığı.
Yukarıdaki öğelerin her biri, makinenin su emmek ya da yavaş emme ile sonuçlanmasına neden olabilir.
Çözümler：
1.Yukarıdaki muhtemel nedenleri tek tek inceleyin ve makineyi tekrar monte edin;

Kapalı

Kapalı

VI. Ürün bakımı ve önlemleri

VII. Ürünle ilişkili sorunlar ve sorunların giderilmesi
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Uyarı: Derinlemesine yüzey suları bulunan yerde çalışmayın ve elektrik çarpma tehlikesini önlemek 
için, ayakların çıplak olduğu durumlarda çalışmayın!

Makine çalıştırıldığında: Ekipmanı düz ve kuru bir yere yerleştirin, su giriş borusuna bağlayın ve su su 
çıkışından püskürene kadar güç anahtarını açın. Ardından güç düğmesini kapatın, su tabancasını ve 
yüksek basınç borusunu bağlayın ve su tabancasının tırnağını çekerek su tabancasının temizlenmesi 
için açısını ayarlayın.

 Kapatma:Güç anahtarını kapatın, kalan basıncı ve suyu serbest bırakmak için su tabancasının tetiğini 
çekin ve daha sonra, tabancanın zamanında depolanması için tabanca namlusunu sökmesine izin 
verilir.

Satış sonrası servis
İmalatcı: Mailian Hirdavat Aletleri Limited Şirketi
Adres: Shanghai Jiang Chang Üçüncü Yolu No 138, Kat 4.
Telefon：021-36321892
Faks：021-36321521
Servis danışma hattı：4008832658 （Çin bölgesi）
URL:：www.meritlink.com
İmalat yeri: Zhejiang Jinhua

2.Su giriş musluğu, makinenin su girişindeki vida dişleriyle eşleştirilmeli ve yerinden oynamamalıdır.
3.Su, makinenin su çıkışından dışarı aktığında yüksek basınç borusu bağlanmalıdır;
4. Hasarlı aksesuarları zamanında değiştirin. 
II. Makine durdurulmadı (otomatik durdurma fonksiyonu yok ve püskürtme tabancası kapalı ancak makine 
durdurulmadı)
Sebeplerin analizi:
1. Su girişi sırasında pompaya hava girer;
2. Bu makinenin güvenlik valfı çarpıldığından dolayı katlanır ve deforme olur;
3. Mikro şaltere yakın beyaz çekme çubuğu gevşiyorsa, teması zayıf olur.
Çözümler：
Yukarıdaki durum varsa yukarıdaki problemlerin tek tek tek tek inceleyin ve bunları hariç tutun.
1. Pompanın içindeki havayı boşaltın;
2. Büküm veya deformasyona uğramış güvenlik valfını değiştirin;
3. Beyaz çekme çubuğunu değiştirin (sorunu çözmek için satıcıya veya üreticiye dikkat edin)
III. Motor çalışıyor, ancak püskürtme kafasının atığı düzensizdir ve makinenin devreye alınması ve durması art 
arda gerçekleşir
Sebeplerin analizi:
1. Püskürtme kafasının ağızlığı çeşitli maddelerle tıkanmıştır;
2.Basınçlı su akım kaçağı makineyi muhafaza edemiyorsa,makinede defalarca kapanıp açılma fenomeni 
meydana gelecektir;
Çözümler：
1.Püskürtme ağızlığındaki tıkanma maddeleri temizlemek için aksesuar temizleyici iğne kullanın;
2. Makinenin su çıkışı içindeki basınç tutma valfı çeşitli maddeler tarafından bloke olup olmadığını kontrol edin; 
eğer öyleyse, bu çeşitli maddeleri temizleyin.
IV. Makine çalışırken, yüksek basınçlı boru titreşir ve katı hale gelir ve yüksek basınçlı su boşaltması zayıf olur
Sebeplerin analizi:
1.Hava, su giriş borusu içine girer.
2.Su kaynağı temiz değil / süzgeç içinde çeşitli maddeler vardır;
3.Pompanın içindeki tek yönlü valf maddelerle tıkanmıştır.
Çözümler：
1. Makine kendi kendine emdiğinde, su giriş borusu suyun içine batırılmalı ve yüzeye çıkmamalıdır, aksi halde 
hava girecektir.
2.Su kaynağı temiz olmalıdır；
3.Su girişi tek yönlü valf veya su çıkışı tek yönlü valf üzerinde maddelerin olup olmadığını kontrol etmek için 
pompayı sökün; Eğer öyleyse, onları zamanında temizleyin.
V. Yağ sızıntısı / Su sızıntısı
Sebeplerin analizi：
1.Pompa içindeki conta halkası hasar görmüş ve deforme olmuş；
2.Motorun karbon fırçası ciddi aşınmış veya yağ silindiri sızdırıyorsa, bu da motor yağı olmadığında makinenin 
çalışmasına neden oluyor.
Çözümler：
1.Pompa bileşenlerini sökün ve pompa gövdesini kontrol ederek pompa tabanındaki conta elemanının sağlam 
olup olmadığını kontrol edin;
2.Yağ silindiri ve pompa tabanı arasındaki yağ sızdırmazlığının çatlaklardan veya deformasyonlardan zarar 
görüp görmediğini kontrol edin.

VIII.  VIII. Bakım ve Onarım

1. Кроме напоминания в инструкции по управлению следует еще соблюдать указания предотвращения 
обычной опасности и неисправности от закона и законодательства.
2. Для обеспечения безопасного управления следует соблюдать предупреждение, указанный условный 
знак и прочие важные напоминания на устройстве. 
3. Настоящее устройство ограниченно применяется для частного семейного бытового использования 
или небольшого коммерческого использования. 
4. Применить высоконапорное водораспыление с для очистки машины, автомобиля, постройки, 
инструмента, стеной поверхности, баклона и садового инструмента (при необходимости добавить 
моющее средство).
5. Применить разрешенные оригинальным заводом принадлежности, запчасти и моющее средство. 
Обратить внимание на приложенное к моющему средству напоминание. 
6. Устройство с категорией защиты I- должно соединиться с заземляющим питанием. 
7. Мы требуем от вас эксплуатировать устройство при помощи протектора утечки (макс. 30MA) с учетом 
безопасности.
8. Если удлиненный электропровод не соответствует требованиям, он приведет к опасности. Вне 
помещения следует применить удлиненный электропровод с легализацией и достаточной площадью 
поперечного сечения: 1-10mm：1.5mm²/ 10-30mm：2.5mm².   
9. Польностью вытянуть удлиненный кабель с аппарата навитки трубы.  
10. Согласно указаниям государственных соответствующих правил и при условии отсутствия 
сепаратора в системе нельзя применить настоящее устройство в сети питьевой воды. Необходимо 

обеспечить, что соединительное с настоящим устройством соединение на системе вашего семейного 
водоснабжения располагает систематический сепаратор с соответствием типу EN12729 BA.  
11. Нельзя применить проходящую через систематический сепаратор воду в качестве питьевой воды.
12. Шланг под высоким давлением, вентиль и соединитель очень важные для безопасности устройства. 
Остается только применить представленные производителем шланг под высоким давлением, вентиль и 
соединитель.
13. При отключении водоприемника или шланга под высоким давлением возможно вытекает горячая 
вода. 
14. Для настоящего устройства можно только применить предоставленное или представленное 
изготовителем моющее средство. Применение прочего моющего средства или химического реактива 
влияет на безопасность устройства. 
15. Ошибочное применение моющего средства возможно приведет к тялелому ранению или отравлению. 
16. Дети должны далеко отойти от моющего средства и подлежащим образом его сохранить.
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1. Кроме напоминания в инструкции по управлению следует еще соблюдать указания предотвращения 
обычной опасности и неисправности от закона и законодательства.
2. Для обеспечения безопасного управления следует соблюдать предупреждение, указанный условный 
знак и прочие важные напоминания на устройстве. 
3. Настоящее устройство ограниченно применяется для частного семейного бытового использования 
или небольшого коммерческого использования. 
4. Применить высоконапорное водораспыление с для очистки машины, автомобиля, постройки, 
инструмента, стеной поверхности, баклона и садового инструмента (при необходимости добавить 
моющее средство).
5. Применить разрешенные оригинальным заводом принадлежности, запчасти и моющее средство. 
Обратить внимание на приложенное к моющему средству напоминание. 
6. Устройство с категорией защиты I- должно соединиться с заземляющим питанием. 
7. Мы требуем от вас эксплуатировать устройство при помощи протектора утечки (макс. 30MA) с учетом 
безопасности.
8. Если удлиненный электропровод не соответствует требованиям, он приведет к опасности. Вне 
помещения следует применить удлиненный электропровод с легализацией и достаточной площадью 
поперечного сечения: 1-10mm：1.5mm²/ 10-30mm：2.5mm².   
9. Польностью вытянуть удлиненный кабель с аппарата навитки трубы.  
10. Согласно указаниям государственных соответствующих правил и при условии отсутствия 
сепаратора в системе нельзя применить настоящее устройство в сети питьевой воды. Необходимо 

11. Никак нельзя контактировать штепсель питания и розетку мокрой рукой. 
2. До каждой эксплуатации следует контролировать наличие повреждения соединительного проводника 
питания с штепселем. Следует заставить отделению обслуживания у уполномоченного 
клиента/электрическому специальному персонала заменить соединительный проводник питания с 
повреждением. Нельзя применить устройство с поврежденным соединительным проводником питания. 
3. Электрические детали во всей рабочей зоне должны быть влагонепроницаемыми. 
4. Обеспечить непроницаемый соединитель между штепселем питания и удлиненным кабелем, притом 
нельзя положить его в воде. Кроме того, нельзя положить соединитель на поверхность земли. 
Рекомендуется применить тросовый вал с штепселем, его расстояние от поверхности земли мин. 60мм.
5. Соединительный провод питания или удлиненный кабель должны не подвергаться повреждению или 

I. Пункт для внимания

II. Защита окружающей среды

Непосредственно соединиться настоящее устройство с сетью общественной питьевой 
воды не допускается. 
Высоконапорное сопло должно не направиться на человек, животного, наэлектризованное 
устройство или собственное устройство.
Выполнить утепленную защиту устройства. 

До вашего первоначального применения настоящей продукции следует серьезно читать 
настоящую инструкцию и подлежащим образом сохранить ее в пользу последующего 
просмотра; при не установке защиты от утечки тока применить настоящее устройство 
строго запрещается.

Опасность

Предупреждение

III. Безопасность и защита

Можно утилизировать упаковочный материал. Следует упорядочить 
упаковку согласно требованиям к охране окружающей среды.
В старом устройстве содержит йенный утилизированный материал, следует 
его использовать. Очистить старое устройство по требованиям к охране 
окружающей среды.

1. Кроме напоминания в инструкции по управлению следует еще соблюдать 
указания предотвращения обычной опасности и неисправности от закона и 
законодательства.
2. Для обеспечения безопасного управления следует соблюдать предупреждение, 
указанный условный знак и прочие важные напоминания на устройстве. 
3. Настоящее устройство ограниченно применяется для частного семейного 
бытового использования или небольшого коммерческого использования. 
4. Применить высоконапорное водораспыление с для очистки машины, 
автомобиля, постройки, инструмента, стеной поверхности, баклона и садового 
инструмента (при необходимости добавить моющее средство).
5. Применить разрешенные оригинальным заводом принадлежности, запчасти и 
моющее средство. Обратить внимание на приложенное к моющему средству 
напоминание. 

Для работы очистки сточной воды с производством масла, как очистка 
двигателя и прямка, их очистить в помещении очистки с расположением 
масляного сепаратора допускается.
Допускается применить моющее средство в выполнении работы только на 
связанном с продувочной системой рабочем стенде без проникновения. 
Нельзя выпустить моющее средство в речной путь или почву.

нарушению от расплющивания, смятия, перетягивания или подобного действия, притом следует 
предотвратить повреждение кабеля питания от теплового удара, масла и острого ребра. 
6. До проведения обслуживания и ухода следует отключить промыватель и выдернуть провод питания. 
7. Допустить только обслуживающему персоналу с получением уполномочием клиента ремонтироватьи 
работать на электрической детали и узле. 
8. Потребитель должен применить настоящее устройство по указаниям. При управлении потребитель 
должен обратить внимание на условия в рабочем помещении и положение персонала в помещении. 
9. До каждого применения проверить важную деталь, наличие повреждения шланга под высоким 
давлением, ручного пистолета-распылителя и безопасной установки. При наличии повреждения следует 
тотчас заменить поврежденную деталь. Нельз продолжать применить устройство с поврежденной 
деталью. 
10. Неподлежащее применение гидромонитора под высоким давлением приведет к опасности. Нельзя 
нацелить на человека, животного, электроаппарат или собственное устройство в впрыскивание. 
11. Нельзя извергнуть водяной столб под высоким давлением на себя или прочего человека с целью 
очистки одежды или обуви и носок.
12. Автомобильная шина и его сердечник вентиля возможно подвергается размытым и разорванным от 
водяного столба под высоким давлением. Первое предзнаменование составляет изменение цвета шины. 
Поврежденная автомобильная шина или сердечник вентиля возможно приведут к опасности для жизни. 
При очистке следует сохранить расстояние между выпускным отверстием гидромонитора под высоким 
давлением и шиной мин. 30см.   
13. Применить настоящее устройство в взрывной опасной зоне запрещается.
14. Нельзя извергнуть предмет с вредным на здоровье материал (как асбест) 
15. Нельзя извергнуть горючую жидкость. 
16. Ни в коем случае не применить настоящее устройство для всасывания жидкости с растворяющим 
характером или не разбавленной кислоты и растворителя! Кроме того, еще для всасывания бензина, 
краски, разбавителя или горючего топлива, горючего взрывоопасного токсичного опрыскивания. Нельзя 
применить ацетон, неразбавленную кислоту и растворитель, потому что они могут затравить материал 
на устройстве.   
17. Заставить детей далеко от упаковочной пленки и пластикового пакета, иначе подвергаются опасности 
от удушья!

обеспечить, что соединительное с настоящим устройством соединение на системе вашего семейного 
водоснабжения располагает систематический сепаратор с соответствием типу EN12729 BA.  
11. Нельзя применить проходящую через систематический сепаратор воду в качестве питьевой воды.
12. Шланг под высоким давлением, вентиль и соединитель очень важные для безопасности устройства. 
Остается только применить представленные производителем шланг под высоким давлением, вентиль и 
соединитель.
13. При отключении водоприемника или шланга под высоким давлением возможно вытекает горячая 
вода. 
14. Для настоящего устройства можно только применить предоставленное или представленное 
изготовителем моющее средство. Применение прочего моющего средства или химического реактива 
влияет на безопасность устройства. 
15. Ошибочное применение моющего средства возможно приведет к тялелому ранению или отравлению. 
16. Дети должны далеко отойти от моющего средства и подлежащим образом его сохранить.
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Осторожно

Внимание
Тип

CT42025

CT42026

Номинальная 
мощность

(W)

Макс.
давление 

(Mpa)

Поток 
(L/min)

Скорость 
вращения 

(RPM)

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

1. Parámetros básicos:
Напряжение

/Частота
 (V/HZ)

Давление 
работы 
(Mpa)

CT42025

IV. Параметры и фитинг
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1. До применения устройства или проведения любой работы на устройстве следует сначала обеспечить 
стабильность настоящего устройства во избежание неисправности или аварии от опрокидывания или 
крушения устройства. 
2. Опрыскивающая с сопла под высоким давлением струя воды производит обратную ударную силу. 
Следует стабильно стоять и сохранить безопасную надежную позу, притом крепко держать 
гидромонитор под высоким давлением и его рукоятку.  
3. Во время эксплуатации настоящего устройства следует назначить персоналу смотреть за ним. 
4. Для избежания аварии и повреждения и при выборе места хранения и транспорте следует учесть вес 
настоящего устройства (см. технические параметры).
5. Нести надлежащую защитную одежду и защитные очки во избежание повреждения иди загрязнения 
от отскакивающей подмочки или грязи при применении настоящего устройства.   
6. Во время применения настоящего устройства возможно появляются брызги или аэрозоли, их 
всасывание возможно приведут к повреждению здоровья. Согласно положению применения можно 
применить полностью замкнутое сопло (как поверхностный промыватель) для очистки под высоким 
давлением, это значительно уменьшает производство водоносных аэрозолей. Но это необязательно 
пригодно применяется во всех помещениях применения. При невозможном применении полностью 
замкнутого сопла и по обстановке с требуемой очистки следует применить зазубник категории FFP2 или 
аналоговой категории. 
7. Безопасная установка применяется для защиты потребителя, самовольно ее изменить или не 
позволить ей проявить свою функцию строго запрещается. 
8. Блокированная установка на держатели гидромонитора может предупредить ошибочный запуск 
настоящего устройства.

1. При не работе в более длинное время следует выключить выключатель настоящего устройства. 
2. Нельзя применить настоящее устройство при температуре ниже 0 градуса.
Перепускной клапан с напорным выключателем
Перепускной клапан препятствует превышение допустимого рабочего давления для давления. Когда 
ослабить гашетки гидромонитора, напорный выключатель выключает высоконапорный насос, 
впрыскивание под высоким давлением останавливается. При прикреплении гашетки высоконапорный 
насос опять включается. 

1. Кроме напоминания в инструкции по управлению следует еще соблюдать указания предотвращения 
обычной опасности и неисправности от закона и законодательства.
2. Для обеспечения безопасного управления следует соблюдать предупреждение, указанный условный 
знак и прочие важные напоминания на устройстве. 
3. Настоящее устройство ограниченно применяется для частного семейного бытового использования 
или небольшого коммерческого использования. 
4. Применить высоконапорное водораспыление с для очистки машины, автомобиля, постройки, 
инструмента, стеной поверхности, баклона и садового инструмента (при необходимости добавить 
моющее средство).
5. Применить разрешенные оригинальным заводом принадлежности, запчасти и моющее средство. 
Обратить внимание на приложенное к моющему средству напоминание. 
6. Устройство с категорией защиты I- должно соединиться с заземляющим питанием. 
7. Мы требуем от вас эксплуатировать устройство при помощи протектора утечки (макс. 30MA) с учетом 
безопасности.
8. Если удлиненный электропровод не соответствует требованиям, он приведет к опасности. Вне 
помещения следует применить удлиненный электропровод с легализацией и достаточной площадью 
поперечного сечения: 1-10mm：1.5mm²/ 10-30mm：2.5mm².   
9. Польностью вытянуть удлиненный кабель с аппарата навитки трубы.  
10. Согласно указаниям государственных соответствующих правил и при условии отсутствия 
сепаратора в системе нельзя применить настоящее устройство в сети питьевой воды. Необходимо 

обеспечить, что соединительное с настоящим устройством соединение на системе вашего семейного 
водоснабжения располагает систематический сепаратор с соответствием типу EN12729 BA.  
11. Нельзя применить проходящую через систематический сепаратор воду в качестве питьевой воды.
12. Шланг под высоким давлением, вентиль и соединитель очень важные для безопасности устройства. 
Остается только применить представленные производителем шланг под высоким давлением, вентиль и 
соединитель.
13. При отключении водоприемника или шланга под высоким давлением возможно вытекает горячая 
вода. 
14. Для настоящего устройства можно только применить предоставленное или представленное 
изготовителем моющее средство. Применение прочего моющего средства или химического реактива 
влияет на безопасность устройства. 
15. Ошибочное применение моющего средства возможно приведет к тялелому ранению или отравлению. 
16. Дети должны далеко отойти от моющего средства и подлежащим образом его сохранить.



（1） （2） （3） （4） （5）

（6） （8）（7） （9）

V. Установка и соединение

2. Nombres de accesorios:

Фильтрационная сетк Высоконапорная 
труба

Водозаливная 
фильтрационная сетка

Водоприемник

Корпус г
идромонитора

Удлиненная труба Быстрое 
соединение

Пенистый 
чайник

Стилет
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1. Нельзя применить настоящее устройство для специальной очистки с коммерческим назначением. 
2. Сохранить чистоту настоящего устройства, гидромонитора, высоконапорного водяного насоса и 
принадлежностей. При долговременном не применении устройства следует высушить устройство во 
избежание заблаговременного старения внутренней детали настоящего устройства. 
3. Регулярно очищать головку впрыска и сопло очищенной иглой.
4. Регулярно проверять быстроизнашивающиеся детали, при наличии аномалии следует позволить 
назначенному торговому агенту ремонтировать. 
5. До и после применения устройства следует проверить фильтрационную сетку в водоприемном 
отверстии, при наличии песчинки или прочих всяких мелочей следует полностью устранить и затем 
вновь установить в водоприемном отверстии, до проведения любого ремонта и управления очисткой 
следует отключить питание. 
6. Явление незначительной утечки воды для устройства нормальное. При серьезном условии следует 
связать с уполномоченным клиентом обслуживающим отделением. 
7. Нельзя применить нечистый водоприемник и источник водоснабжения. 
8. Для ремонта следует принести настоящее устройство вместе со свидетельством покупки в ваш 
торговый агент или самую близкую обслуживающую станцию для сборки и контроля.  
9.Нельзя положить настоящее устройство в контактных для детей пределах. Температура окружающей 
среды должна быть не ниже 0ºС и не превысить 40℃.

В следующем перечне показывают возможно повляющийся симптом проблемы, анализ причины и меры 
исправления. 
Предупреждение：До обследования проблемы следует выключить выключатель питания, отключить 
штепсель и выпустить водяное давление гидромонитора и высоконапорной трубы в пользу обеспечения 
разрешения проблемы при безопасном состоянии. 
A. Функция самого всасывания нехорошая, при эксплуатации устройство долговременно не всасывает 
воду.
Анализ причины：
1. Проверить завинчивание водоприемного отверстия для устройства；
2. Пропустить установку уплотнительную прокладку в водоприемном отверстии；
3. Проверить завинчивание соединениея для быстрого соединения водоприемной трубы；
4. Наличие явления разрыва водопроемной трубы；
5. Проверить правильность метод сборки агрегата. 
Вышеизложенные явления приведут к не всасыванию или медленному всасыванию воды для 
устройства.

Вариант разрешения：
1. Проверить по порядку вышеизложенных причин, вновь установить;
2. Водоприемное отверстие должно соответствовать винтовой нарезке в месте водоприемного 
отверстия настоящего устройства, нельзя появиться сбиваемость;
3. Во время водоотдачи от выпускного отверстия опять соединиться с высоконапорной трубой для 
настоящего устройства；
4. Существует повреждение фитинга и следует своевременно заменить.
B. Не выключение (Отсутствует функция автоматической остановки, выключить гидромонитор, но 
устройство все еще работает)
Анализ причины：
1.В водоприемном процессе воздух входит в насос；

On

Off

Off

Первый шаг：Открыть цветной ящик и взять фитинг. проверить наличие повреждения каждого фитинга. 
Застрять быстрое соединение и водоприемник в рис. 3 и 4 с водозаливным отверстием в рис. 2
（следует обратить внимание на то, что следует крепко завинтить между быстрым соединением и 
водоприемником），затем погрузить одну сторону водоприемника в сосуд с установкой источника 
водоснабжения, как бочка для воды            , водоприемник должен не расположить в состоянии плавания, 
иначе воздух входит. 
Примечание：Для типа не собственного всасывания и если потребитель применяет настоящее 
устройство и если устройство приближается к источнику водоснабжения, можно непосредственно 
соединить водоприемник с краном (можно применить универсальное соединение в приложенном 
фитинге, как показано в рис. 6

Второй шаг：Вставить штепсель в рис. 8 в розетку питания в рис. 8-1              включить выключатель 
питания          при появлении массовой воды в рис. 7 выключить выключатель питания           . Сначала 
вставить один конец высоконапорной трубы в выпускное отверстие в рис. 10            и крепко завинтить 
винт, затем соединить высоконапорную трубу в рис. 11 с коротким гидромонитором в рис. 12           , 
крепко завинтить винт, спустить гашетку на рукоятке, включить выключатель питания         и регулировать 
количество водораспыления при помощи аппарата водораспыления вплоть до показания 
высоконапорного водяного столба или веерообразного водораспыления для очистки очищенного 
предмета по требованиям. 
Третий шаг ：После окончания очистки сначала вытянуть штепсель для провода питания в рис. 8, затем 
выключить выключатель питания для устройства            пустить гашетку на рукоятке, отпустить 
остаточную высоконапорную воду с высоконапорной трубы и устройства, тогда можно вывинтить 
высоконапорную трубу и взять водоприемник с бочки для воды（если потребитель применяет кран, он 
должен сначала закрыть кран）, затем последовательно установить фитинг в цветном ящике.  
 

VI.  Обслуживание продукции и пункт для внимания

VII. Часто встречающаяся проблема и устранение неисправности для 
настоящего устройства. 

1. Кроме напоминания в инструкции по управлению следует еще соблюдать указания предотвращения 
обычной опасности и неисправности от закона и законодательства.
2. Для обеспечения безопасного управления следует соблюдать предупреждение, указанный условный 
знак и прочие важные напоминания на устройстве. 
3. Настоящее устройство ограниченно применяется для частного семейного бытового использования 
или небольшого коммерческого использования. 
4. Применить высоконапорное водораспыление с для очистки машины, автомобиля, постройки, 
инструмента, стеной поверхности, баклона и садового инструмента (при необходимости добавить 
моющее средство).
5. Применить разрешенные оригинальным заводом принадлежности, запчасти и моющее средство. 
Обратить внимание на приложенное к моющему средству напоминание. 
6. Устройство с категорией защиты I- должно соединиться с заземляющим питанием. 
7. Мы требуем от вас эксплуатировать устройство при помощи протектора утечки (макс. 30MA) с учетом 
безопасности.
8. Если удлиненный электропровод не соответствует требованиям, он приведет к опасности. Вне 
помещения следует применить удлиненный электропровод с легализацией и достаточной площадью 
поперечного сечения: 1-10mm：1.5mm²/ 10-30mm：2.5mm².   
9. Польностью вытянуть удлиненный кабель с аппарата навитки трубы.  
10. Согласно указаниям государственных соответствующих правил и при условии отсутствия 
сепаратора в системе нельзя применить настоящее устройство в сети питьевой воды. Необходимо 

обеспечить, что соединительное с настоящим устройством соединение на системе вашего семейного 
водоснабжения располагает систематический сепаратор с соответствием типу EN12729 BA.  
11. Нельзя применить проходящую через систематический сепаратор воду в качестве питьевой воды.
12. Шланг под высоким давлением, вентиль и соединитель очень важные для безопасности устройства. 
Остается только применить представленные производителем шланг под высоким давлением, вентиль и 
соединитель.
13. При отключении водоприемника или шланга под высоким давлением возможно вытекает горячая 
вода. 
14. Для настоящего устройства можно только применить предоставленное или представленное 
изготовителем моющее средство. Применение прочего моющего средства или химического реактива 
влияет на безопасность устройства. 
15. Ошибочное применение моющего средства возможно приведет к тялелому ранению или отравлению. 
16. Дети должны далеко отойти от моющего средства и подлежащим образом его сохранить.
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Предупреждение：Нельзя работать в месте с глубоким застоем воды на поверхности земли, 
нельзя работать босыми ногами, беречься опасность поражения током!

При включении：Положить устройство в горизонтальное сухое место, соединиться с 
водоприемной трубой, включить выключатель питания вплодь до выпуска водяного потока с 
выпускного отверстия, выключить выключатель питания, соединиться гидромонитор с 
высоконапорной трубой, спустить гашетку гидромонитора и запустить выключатель, можно 
регулировать угол для очистки.

 Выключение：Выключить выключатель питания, спустить гашетку и выпустить остаточное 
давление и водяной поток, затем можно разобрать трубу гидромонитора и своевременно 
хранить!

Послепродажное обслуживание
Изготовитель： ООО Шанхайская компания по производству скобяного инструмента Майлянь
Адрес：Этаж 4, №138 третья улица Цзянчан, город Шанхай
Контактный телефон：021-36321892
Факс：021-36321521
Горячая обслуживающая линия：4008832658 （Континентальная часть Китая）
Вебсайт：www.meritlink.com
Место производства：Г. Цзиньхуа провинции Чжэцзян

2.Изгибание предохранительного клапана настоящего устройства или он подвергается деформации от 
удара；
3.Ослабление белого натяжного рычага в микровыключатель и контакт нехороший. 
Вариант разрешения：
Проверить по порядку вышеизложенных причин и устранить, при наличии вышеизложенных причин:
1.Опорожнить воздух с насоса ；
2.При наличии деформации предохранительного клапана следует своевременно заменить；
3.Заменить белый натяжной рычаг（Сообщить торговому агенту или изготовителю за разрешение 
настоящей проблемы）.

C. При эксплуатации электродвигателя головка впрыска непорядочная, появляется повторное включение 
и выключение
Анализ причины：
1. Закупировка всяких мелочей в сопле головки впрыска；
2. При наличииутечки высоконапорного водяного протка настоящее устройство не выдержит давление и 
проявляет повторное включение и выключение；
Вариант разрешения： 
1. Следует применить стилет для очистки сопла вплоть до полной очистки всяких мелочей；
2. Проверить наличие закупорки у перекрывающего вентиля в выпускном отверстии, полностью очистить 
всякие мелочи.  
D. При эксплуатации устройства высоконапорная труба вибрирует и не гибкая, бессильная 
высоконапорная водоотдача 
Анализ причины：
1. Воздух входит в водоприемную трубу. 
2. Источник водоснабжения не чистый/наличие всяких мелочей в фильтрационной сети；
3. Существуют всякие мелочи в обратном клапане внутри насоса, они препятствуют движение. 
Вариант разрешения：
1. При собственном всасывании следует погрузить водоприемную трубу в нижней части, нельзя 
появиться состояние плавания, в результате которого воздух входит；
2. Обеспечить чистый источник водоснабжения;
3. Разобрать часть насоса устройства и проверить наличие всяких мелочей у водоприемного обратного 
клапана или выпускного обратного клапана, при наличии следует своевременно очистить.
E. Утечка масла/воды
Анализ причины：
1. Деформация внутреннего уплотнительного кольца насоа от повреждения；
2. Серьезный износ угрелодной щетки электродвигателя или утечка масла цилиндра приведут к работе 
настоящего устройства под состоянием без масла. 
Вариант разрешения：
1. Разобрать компонент насоса устрйоства и проверить наличие повреждения корпуса насоса и 
уплотнительной детали на гнезде насоса；
2. Наличие разрыва или деформации сальника в место соединения цилиндра с гнездом насоса.

VIII.  Техническое обслуживание и уход

1. Қызымет аумағындағы басқа адамдар қорғану кимін кимеген болса аспапты қолдануына болмайды.  
2. Балалардың бұл аспаппен ойнауына болмайды  
3. Бұл аспапты кемтəр, сезу мүшелерінде ауру бар, ес ақылы дұрыс емес немесе қызымет тəжірибесі не 
бұл жағында білімі таяз адамдардың қолдануына болмайды, егер қолданса сөзсіз кəсіптік мамандардың 
қадағалауы, үйретуі негізінде алып барылуы керек.  
4. Бұл аспап IEC 60364 негізінде, əлектр қызыметкелері електірге жалғауы керек.   
5. Құрылғы тек AC қосуға болады қуат көзінің кернеуі сөзсіз құрылғы тұрпаты белгісінде жазылған төк 
кернеуімен сəйкес келуі керек.  
6. Қорғау дəрежесі I-аспап сөзсіз белгілеме бойынша қуат көзіне жалғануы керек.  
7. Қауіпсіздік үшін, біз əлектір қашудадн қорғау аспабы (ең үлкен30MA) арқылы аспапты қызыметке 
қосуды талап етеміз.  
8. Егер ұзартқыш сым өлшемге толмаса шырғалаң туылады. Бөлме ішінде тексеруден өткен Қимасының 
ауданы: 1-10mm：1. 5mm²/ 10-30mm：2. 5mm²9、   Өлшемді ұзатқыш сымды қолдану керек, ұзартқыш 
сымды орам аспабынан толық тартып шығару керек.  
10. Мемлекеттің қатсты белгілемелеріне сай, бұл аспап сестима бөлгіш аспап жоқ жағдайда ауыз суы 
торына жалғауға болмайды. Семиəңіздің сумен қамдау сестимасінда аспапты жалғайтын ауызда 
EN12729 BA тұрпатындағы сестімə бөлгіш аспабы бар болуы керек.   
11. Сестима бөлгіш аспабындағы суды тұрмысқа істетуге болмайды.  
12. Жоғары кернеулі жұмсақ түтігі, су жүргізетін кран жəне қосқыш өте маңызды. Тек завод белгілеген 
жоғары кернеулі жұмсақ шілəнгі, су жүргізетін кран жəне қосқышты қолдануға болады.  

13. Су кіру шілəнгісі немесе жоғары қысымды жұмса шілəнгіні үзгенде ыстық су шығуы мүмкін.  
14. Бұл аспапқа завод қамдаған несеме белгілеген жуғыш заттарды қолдануға болады. Басқалай жуғыш 
заттар мен химиялық сұйықтықтарды қолданғанда аспаптың қауіпсіздігін сақтауға болмайды.  
15. Жуғыш затты қате қолданғанда ауыр дəрежелқ жаралану немесе улану туылуы мүмкін.  
16. Жуғыш затты балалар бармайтын орындарға қойып сақтаңыз.
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1. Қызымет аумағындағы басқа адамдар қорғану кимін кимеген болса аспапты қолдануына болмайды.  
2. Балалардың бұл аспаппен ойнауына болмайды  
3. Бұл аспапты кемтəр, сезу мүшелерінде ауру бар, ес ақылы дұрыс емес немесе қызымет тəжірибесі не 
бұл жағында білімі таяз адамдардың қолдануына болмайды, егер қолданса сөзсіз кəсіптік мамандардың 
қадағалауы, үйретуі негізінде алып барылуы керек.  
4. Бұл аспап IEC 60364 негізінде, əлектр қызыметкелері електірге жалғауы керек.   
5. Құрылғы тек AC қосуға болады қуат көзінің кернеуі сөзсіз құрылғы тұрпаты белгісінде жазылған төк 
кернеуімен сəйкес келуі керек.  
6. Қорғау дəрежесі I-аспап сөзсіз белгілеме бойынша қуат көзіне жалғануы керек.  
7. Қауіпсіздік үшін, біз əлектір қашудадн қорғау аспабы (ең үлкен30MA) арқылы аспапты қызыметке 
қосуды талап етеміз.  
8. Егер ұзартқыш сым өлшемге толмаса шырғалаң туылады. Бөлме ішінде тексеруден өткен Қимасының 
ауданы: 1-10mm：1. 5mm²/ 10-30mm：2. 5mm²9、   Өлшемді ұзатқыш сымды қолдану керек, ұзартқыш 
сымды орам аспабынан толық тартып шығару керек.  
10. Мемлекеттің қатсты белгілемелеріне сай, бұл аспап сестима бөлгіш аспап жоқ жағдайда ауыз суы 
торына жалғауға болмайды. Семиəңіздің сумен қамдау сестимасінда аспапты жалғайтын ауызда 
EN12729 BA тұрпатындағы сестімə бөлгіш аспабы бар болуы керек.   
11. Сестима бөлгіш аспабындағы суды тұрмысқа істетуге болмайды.  
12. Жоғары кернеулі жұмсақ түтігі, су жүргізетін кран жəне қосқыш өте маңызды. Тек завод белгілеген 
жоғары кернеулі жұмсақ шілəнгі, су жүргізетін кран жəне қосқышты қолдануға болады.  

1. Ылғалды қолмен қуат ашасын немесе рөзеткəні ұстауға мүлде болмайды.  
2. Əр рет аспапты қозғалтудан бұрын рөзеткəнің қуат көзін тексеріп қосу сымында кінəрат бар жоғын 
бақылау керек.  
3. Запчас алмастыру қызыметтерін қызымет өтеу орны немесе електр мамандары алмастыруы керек. 
Зақымдалған қуат көзін немесе қосу сымдарын қолдануға болмайды.  
4. Барлық қызымет аумағындағы əлектр запчастарын судан қорғау керек.  
5. Əлектр көзі ашасы немесе ұзатқыш кəбел көннектөрін судан қорғау, су орындарға тастамау керек. 
Бұдан тыс көннектөрді жерге тікелей қоиюға болмайды. Төк көзі ашасы жер бетінен 60 миллиметр 
аралықтағы кəбелдік білік қолдану керек.  
6. Ұзартқыш кəбел немесе əлектр сымының жаншілуінəн, созылуынан немесе сыртқы күштің əсерынен 

I. Бірінші， Ескертулер: 

II.Қоршаған ортаны қорғау

Бұл аспапты əлеуметтік ауыз су торына тікелей жалғауға болмайды.   

Жоғары қысымды бүрккішті адамға, хайуанаттарға, электр өтетін електір саймандарына 
немесе аспаптың өзіне қаратып ұстауға болмайды. Аспапты суықтан сақтаңы 

Бұл өнімді алғаш қолданғаныңызда, Жұмстан бұрын бұл түсіндірме кітапшасын мұқият 
оқып шығңыз, əрі кейін қайта пайдалануыңыз үшін сақтап қойыңыз ; электр қашудан 
сақттық құрылғысы орнатылмаған болса аспапты пайдаланбаңыз.

Қатерлі!

Ескерту

III.қауіпсіздік жəне қорғау

Қорап материялын қайта өңдеуге болады, қораптарын ортаны қорғау 
талаптары бойынша быржайлы етіңіз.
Ескі аспап бойында қайта пайдалануға болатын құнды материялдар бар, 
қайтадан пайдалансаңыз болады, ескі аспапты қоршаған ортаны қорғау 
талаптары бойынша біржайлы етіңіз.

1. Қолддану түсіндірмесіндегі ескертпелерден тыс, заң ережелерде белгіленген 
жай сауаттық қауіпсіздік білімдері жəне шырғалаңнан сақтану ережелеріне бойсыну 
керек.  
2. Аспаптан қауіпсыз пайдалану үшін, аспап үстіндегі ескертпелер мен көрсеткіш 
белгілерге назар аударыңыз.  
3. Бұл аспап жеке семиəдə немесе шағын бизінес үшін қолданылады.  
4. Жоғары қысымды бүркіп тазалағыш аспап, автоколык, ғимараттар, 
құра-саймандар, там қабырғалары, террəстəр, бау-бақша қатарлы орындарға 
қолданылады (керек болғанда тазартқыш сұйықтық құйыңыз) .  
5. Ондырушы заводы белгілеген қосалқы бөлшектер, құралдар сондай-ақ 
тазартқыштарды қолданыңыз. Тазартқыштың қолдану түсіндірмесіне көңіл бөліңіз.

Өндіріс майлы сарқынды суларын тазалау қызыметі. Егер қозғалтқыш жəне 
шұңқырды тазалау керек болса, май бөлгііш аспап орнатылған тазалау 
майданында тазалау қызыметін алып бару керек.
Лас су ығыстыру жүйесімен жалғасқан су өтпейтін қызмет текшесінде жуғыш 
заттардан пайдаланып қызымет алып барыңыз, жуғыш заттарды өзен суына 
немесе топыраққа тікелей қоя беруге болмайды. 

зақымдалуынан сақтану, əлектр сымның қызуынан, майлануынан немес өткір денелердің кесуінен қорғау 
керек.   
7. Барлық қорғау жəне күтімдеу қызыметі алып барылудан бұрын жуғыш аспапты сондыру немесе қуат 
көзі ашасын қуаттан айыру керек.  
8. Ұқық берілген қызымет өтеу орындарының ғана реймөнттау қызыметін алып баруына болады, 
реймөнттау қызыметі жəне əлектр запчастары құрастру қызыметін алып баруына болады.  
9. Пайдаланушылар бұл аспапты міндетті түрде белгілеме бойынша қолдануы керек. Пайдаланушы 
жұмыс барысында міндетті түрде қызымет алаңның шарт жағдайы мен алаңдағы қызыметкерлердің 
орынына көңіл бөлуі керек.  
10. Əр рет Жұмстан бұрын маңызды бөлшектерді тексеру керек, мысалы, жоғары кернеулі жұмсақ түтік, 
қолмен ұстайтын бүрккіш мылтық жəне қауіпсіздік құрылғыларында зақымдалған орын барма жоқ. Егер 
бар болса деркезінде зақымдалған бөлшекті алмастыру керек, жалғасты қолдануға болмайды.  
11. Жоғары кернеулі су бүрккішті дұрыс қолданбағанда қатер туылуы мүмкін. Оны адамдарға, 
хайуанаттарға, əлектр құрылғыларға немесе аспаптың өзіне қаратып    бүркуге болмайды.   
12. Жоғары кернеулі су бағанын өзіне немесе басқаларға қаратып бүркуге немесе ким-кешек, 
шақай-байпақтарды тазалауға қолдануға болмайды.  
13. Автоколык дөңгелегі немесе əөлөтник жоғары кернеулі су бағанын қолданудан зақымдалуы немесе 
жарылуы мүмкін. Бұның бейнесі алдымен дөңгелектің реңініде озгеріс көріледі. Зақымдалған автоколык 
дөңгелегі немесе əөлөтниктен шырғалаң туылуы мүмкін. Тазалап жуғанда жоғары кернеулі су мылтықтың 
су шығу ауызынан немесе дөңгелектен 30 сантиметр аралықты сақтауы керек.  
14. Қопарылыс туылу қатері бар райондарда бұл аспапты қолдануға болмайды.  
15. Құрамында денсəулыққа зиянды заттар (мысалы, əсбест) бар нəрсені бүркуге болмайды  
16. Оталғыш сұйықтарды бүркуге болмайды.  
17. Аспаппен ерткіш қасиетке ие сұйықтық немесе сұйтылған қышқыл жəне ерткіштерді сордыруға 
болмайды, бұдан тыс бензин, бояу, сұйылтқыш немесе автол қатарлы оңай өртенетін, оңай патылайтын 
жəне улы тұман бөліп шығаратын заттарды сордыруға болмайды, əсетөнді қолдануға болмайды.  
18. Өспірімдер мен балалар аспаптың Қаптама фильм, пластикалық қаптар ына жолауына болмайды, 
əйтпегенде тұншығып қалу қатері туылады.

13. Су кіру шілəнгісі немесе жоғары қысымды жұмса шілəнгіні үзгенде ыстық су шығуы мүмкін.  
14. Бұл аспапқа завод қамдаған несеме белгілеген жуғыш заттарды қолдануға болады. Басқалай жуғыш 
заттар мен химиялық сұйықтықтарды қолданғанда аспаптың қауіпсіздігін сақтауға болмайды.  
15. Жуғыш затты қате қолданғанда ауыр дəрежелқ жаралану немесе улану туылуы мүмкін.  
16. Жуғыш затты балалар бармайтын орындарға қойып сақтаңыз.



Көңіл бөліңіз

Абайлаңыз

V.құрастыру жəне жалғауе

（1） （2） （3） （4） （5）

（6） （8）（7） （9）

2. Nombres de accesorios:

сито жоғары қысымды құбыр Су сүзгілерқұятын құбыр

Жоғары қысымды
 мылтық

Ұзартқыш түтік Жылдам Connector көбік мейкер

Өткізгіш істік

CT42025

IV. Параметрлер мен керек-жарақтары

Kazak
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Бірінші басқыш: реңді қорапты ашып, запчастарды алып шығңыз, аспаптардың зақымдалған 
зақымдалмағанын тексеріңіз. 
3-фото, 4-фотоны жылдамдық көнектөрі мен су кіргізу құбырын 2-фотодағы су кіргізу ауызына кигізіңіз
                          (жылдамдық көннектөрін мен су кіргізу құбырын мықтап бұраңыз), су кіргізу құбырының 
тағы бір ұшын су құйылған ыдысқа толық салыңыз,  Мысалы, кəтел. Су кіргізу құбырының су бетіне 
қалықтап             шығуына болмайды, əйтпегенде ауа кіріп кетеді.

1. Ұзын уақыт қолданбағаныңызда аспапты сөндіріп қойыңыз.  
2. Температура 0 ден төмен болғанда аспапты қолдануға болмайды.
Қсым түсірілген айырып қосқыштың сақтандырғыш клапаны  
Сақтандырғыш клапан қысымның қызыметке қажетті көлемнен асып кетуін тосады. Тапаншалы 
бүрккіштің массасын қоя бергенде, қысым айрып қосқышы жоғары қысымды насосты сөндіреді, жоғары 
қысымды бүрку тоқтайды. Массаны ұстап алсаңыз, жоғары қысымды насос қайтадан оталады.   

1. Аспапты қолданғанд немесе аспаппен əрқандай қызымет алып бару алдында алдымен аспаптың 
орнықты болуына кепілдік етіңіз, аспаптың аударылуынан, қисаиюынан шырғалаң туылуынан 
сақтаныңыз.  
2. Жоғары қысымды бүрккіш ауыздың су ағыны жоғары қысымды су мылтықты соққылайды. Қызымет 
барсында дене орнықты əрі дұрыс болуы, жоғары қысымды   су мылтығын мықтап ұстау керек.  
3. Бұл аспап қызымет күйінде тұрғандасозсыз басы қасында бақылап тұруыңыз керек.  
4. Шырғалаң туылуынан немесе зақымдалудан сақтану үшін, сақтағанда жəне тасымалдағанда 
аспаптың салмағына назар салыңыз (техникалық мəліметке қараңыз)  
5. Лайықты қорғану кимін немесе көзілдірігін тағыңыз, аспапты қолданғанда кері атылған судың 
зақымдауынан жəне ластауынан қорғаныңыз.  
6. Осы аспапты қолдану барысында тұман немесе аэрозоль пайда болуы мүмкін,  бұны сімірсеңіз 
денсəулғыңызға зиянды. Қолдану орынына негізделіп, жоғары қысымды тазалау қызыметін алып 
барғанда бүкілдей бітеу бүрку басын қолдануыңызға болады, бұл сулыаэрозоль дың пайда болуын 
азайтады. Бірақ бұл адыс барлық орынға үйлесе бермейді. Бүкілдей бітеу бүрку басын қолдану мүмкіндігі 
болмағанда тазалайтын ортаға негізделіп FFP2 дəрежелі немесе осыған ұқсас мəскə киіңіз.  
7. Қауіпсіздік құрылғылары қорғану үшін қолданылады, өз еркіңізбен өзгертуіңізге болмайды.  
8. Су мылтығы тұтқасында Бектілген аспап аспаптың қате оталуынан қорғайды.

1. Қызымет аумағындағы басқа адамдар қорғану кимін кимеген болса аспапты қолдануына болмайды.  
2. Балалардың бұл аспаппен ойнауына болмайды  
3. Бұл аспапты кемтəр, сезу мүшелерінде ауру бар, ес ақылы дұрыс емес немесе қызымет тəжірибесі не 
бұл жағында білімі таяз адамдардың қолдануына болмайды, егер қолданса сөзсіз кəсіптік мамандардың 
қадағалауы, үйретуі негізінде алып барылуы керек.  
4. Бұл аспап IEC 60364 негізінде, əлектр қызыметкелері електірге жалғауы керек.   
5. Құрылғы тек AC қосуға болады қуат көзінің кернеуі сөзсіз құрылғы тұрпаты белгісінде жазылған төк 
кернеуімен сəйкес келуі керек.  
6. Қорғау дəрежесі I-аспап сөзсіз белгілеме бойынша қуат көзіне жалғануы керек.  
7. Қауіпсіздік үшін, біз əлектір қашудадн қорғау аспабы (ең үлкен30MA) арқылы аспапты қызыметке 
қосуды талап етеміз.  
8. Егер ұзартқыш сым өлшемге толмаса шырғалаң туылады. Бөлме ішінде тексеруден өткен Қимасының 
ауданы: 1-10mm：1. 5mm²/ 10-30mm：2. 5mm²9、   Өлшемді ұзатқыш сымды қолдану керек, ұзартқыш 
сымды орам аспабынан толық тартып шығару керек.  
10. Мемлекеттің қатсты белгілемелеріне сай, бұл аспап сестима бөлгіш аспап жоқ жағдайда ауыз суы 
торына жалғауға болмайды. Семиəңіздің сумен қамдау сестимасінда аспапты жалғайтын ауызда 
EN12729 BA тұрпатындағы сестімə бөлгіш аспабы бар болуы керек.   
11. Сестима бөлгіш аспабындағы суды тұрмысқа істетуге болмайды.  
12. Жоғары кернеулі жұмсақ түтігі, су жүргізетін кран жəне қосқыш өте маңызды. Тек завод белгілеген 
жоғары кернеулі жұмсақ шілəнгі, су жүргізетін кран жəне қосқышты қолдануға болады.  

13. Су кіру шілəнгісі немесе жоғары қысымды жұмса шілəнгіні үзгенде ыстық су шығуы мүмкін.  
14. Бұл аспапқа завод қамдаған несеме белгілеген жуғыш заттарды қолдануға болады. Басқалай жуғыш 
заттар мен химиялық сұйықтықтарды қолданғанда аспаптың қауіпсіздігін сақтауға болмайды.  
15. Жуғыш затты қате қолданғанда ауыр дəрежелқ жаралану немесе улану туылуы мүмкін.  
16. Жуғыш затты балалар бармайтын орындарға қойып сақтаңыз.

CT42026

Модель

CT42025

CT42026

Номиналды 
қуаты
(W)

ең жоғары 
қысым
(Mpa)

Ағыс
(L/min)

жылдамдық 
(RPM)

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

220-240V~
50/60Hz

1200 5.5 5.8 6.5 2800

1.  негізгі параметрлері:
Кернеу 
/ жиілік
 (V/HZ)

жұмыс 
қысымы

(Mpa)



1. Бұл аспапты ірі жуу сауда орындарында қолдануға үйлеспейді.  
2. Аспаптың жоғары қысымды су мылтығы жəне жоғары қысымды су насосын қатарлы қосымша 
запчастарын таза ұстау керек. Аспапты ұзын мезгіл қолданбағанда, аспап ішіндегі суды құрғатып сұртып 
қоию керек, бұл аспаптың ерте бұзылуының алдын алады.  
3. Бүрку басы мен бүрку ауызын тазалау инесімен əр мезгіл тазалап отыру керек.  
4. Оңай бұзылатын орындарын əр мезгіл тексеріп отыру, аспапта қалпсыздық байқалса белгіленген 
қызымет көрсету орындарына апарып көрсету керек.  
5. Аспапты қолданудан бұрын су кіргізу ауызының ішіндегі сүзгіш торды тексеріңіз, құм немесе басқа 
заттар тұрып қалған болса тазалап тұрыңыз. Əрқандай тазалау немесе ремөнттау қызыметін алып 
барудың алдында қуат көзінен айрып алыңыз.   
6. Аспаптан азырақ су тамшылау болса қалыпты жағдай, көп мөлшерде су шықса ұқықты тұтынушыларға 
қызымет көрсету орындарына апарып көрсетіңіз.  
7. Лас болған су кір бастау құбырын қолдануға болмайды.  
8. Ремөнттау керек болса аспаптың сатып алу талонын алып ең жақын жердегі қызымет көрсету 
орындарына барып көрсетіңіз.  
9. Аспапты балалар бармайтын орынға қойыңыз. Сақтау орынның температурасы нөлден төмен 
болмасын, жоғары температура 40℃ тан аспасын.

Төменде үнемі көрілетін ахаулылықтардың бейнесі, себебі жəне жөндеу амалдарды көрсетілді.  
Ескерту: ахаулылықтарды тексерудн бұрын қуат көзін ұзып, ашалы қондырманы алып тастаңыз, жоғары 
қысымды мылтықты жəне жоғары қысым құбырындағы су қысымын босатыңыз, аспап қауіпсыз күйде 
болсын.  
Бірінші, сору фонксциясы нашар, аспап оталып ұзақ уақытқа дейін су сормайды:  
Себебі:  
1, аспаптың су кіргізу ауызы мықтап бұралды ма тексеріңіз  
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2, су кіргізу ауызындағы төсеніште тесік барма тексеріңіз  
3, су кіргізу ауызының жылдамдық көннектөрі мықты бұралды ма жоқ  
4, су кіргізу ауызында жарық бар ма жоқ  
5, аспапты құрастыруыңыз дұрыс па жоқ  
Жоғарыдағы себептерден аспап су сора алмауы немесе баяу болуы мүмкін.   
Жөндеудің амалы  
1, ахаулықты тудырған себептерді тексеріп, қайтадан құрасытру ;  
2, су кіргізу ауызы сөзсіз аспаптың су кіру ауызындағы бұрандаға тұсуы, қате бұралмауы керек.  
3, сөзсіз алдымен аспаптың су шығару ауызынан су шыққансоң барып жоғары қысымды құбырды жалғау 
керек.  
4, запчастарда зақымдалу болғанда алмастыру керек.   

Екінші, аспап оңай сөнбеу (автоматты тоқтау фонкциясы жоқ, мылтық өшседе аспап өшпеу  
Себебі:  
1, су кіргізу барсында насосқа ауа кіріп кету  
2, аспаптың қауіпсіздік клапаны майсқан  
3, микрө қосқыштағы ақ түсті тұтқа босап тыймеу.  
Шешу амалы  
Ахаулықты тудыратын жоғарыдағы себептерді тексеру, егер баяндағанымыздай кінəрат көрілсе ;  
1, насостағы ауаны шығару  
2, майсқан қауіпсіздік клапанын алмастыру  
3, ақ түсті тұтқаны алмасытру (заводтқа немесе сатушыға жөндеуді хабарландыру)  
Үшінші, Моторлы қозғалады бірақ су бүркуі қалыпты емес қайта қайта өшу сөну құбылсы көріледі.  
Себебі:   
1, бүрку басындағы бүрку ауызына лас зат тұрып қалған  
2, аспаптың жоғары қысымды су шығару запчасы бұзылған  
Шешу амалы  
1, үткізгіш істік арқылы тазалап лас заттарды алып тастау  
2, аспаптың су шығару ауызыының ішіндегі қысм сақтағыш клапанда лас зат бар болса тазалау.

Төртінші, аспап оталғанда, жоғары қысымды құбыр дірілдейді, қатады, жоғары қысымды су шығаруда 
күшсізденеді  
Себебі:  
1, су кіргізу ауызына ауа кіріп кеткен  
2, су қайнары таза емес \ сүзгі торда лас зат тұрып қалған ;  
3, насостағы жалаң бағытты калапəнда лас зат тұрып қалған  
Шешу амалы:  
1, аспап су сорғанда, су кіргізу құбыры судың астында тұруы су бетінде қалықтап қалмауы керек, 
əйтпегенде ауа кіріп кетеді ;  
2, су қайнары таза болуы керек  
3, аспап насосын сөгіп су кіргізу жалаң бағыттағы клапанын тексеріп лас зат тұрып қалған қалмағанын 
бақылау   
Бесінші, май тамшылау\ су тамшылау  
Себебі:  
1, насостың Бекіту сақинасы майсу  
2, аспаптың көміртекті шөткісі қажалған немесе май бəгінəн май көп тамшылап аспап автолсыз қалған.  
Шешу амалы  
1,аспаптың насосның бөлшектерін бөлшектеу, насосты тексеру, насос қондырғысындағы Бекткіш 
бөлшектің зақымдалған зақымдалмағанын тексеру.  
2, май бəгі мен насос қондырғысының жалғанған орны сызат алды ма жоқ майсты ма тексеру.
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Ескерту: ыдыстағы суды істетпегенде, аспап су қайнарына жақын тұрғанда су кіргізу құбырын тікелей су 
жүргізетін кранға жалғауға болады (қосымша запчастармен Бектсеңіз болады, 6 фотода 
көрсетілгеніндей         ).

Екінші басқыш: 8-фото қуат көзі сымын 8-1 қуат көзі ашасына салыңыз             Қуат көзі айрып қосқышын 
ашыңыз   7           фото су кіргізу ауызынан мол су ағып шыққанда, қуат көзі айрып қосқышын сөндіріңіз    
11           фото жоғары қысымды құбырдың бір ұшын 10-фотоға жалғаңызАспаптың су шығару ауызындағы 
            бұрандалы қақпақты мықтап бұраңыз. 11- фото жоғары қысымды құбыр мен 12-фото қысқа 
мылтықты жалғап           бұранд қақпағын қозғалмалы мылтықтың массасына мықтап бұраңыз. Қуат көзі 
айрып қосқышын ашыңыз          Мылтық массасының бүрку ауызынан көп мөлшерде су шыққан кезде 
теңшеңіз. Мылтық массасының бүрку ауызы жоғары қысымды су бағаны немесе желпуіш тəріздес 
болғанда жууға тыйс нəрселерді жууыңызға болады.
Үшінші басқыш: жуу қызымет аяқталғансоң, 8-фото қуат көзі ашасын қуат көзінен айрыңыз          , 
аспаптың айырып қосқышын сөндіріңіз, мылтық массасын басып, жоғары қысымды құбыр мен аспаптағы 
қалған жоғары қысымды суларды төгіп, жоғары қысымды құбырды бұрап босатып алыңыз, су кіргізу 
құбырын кəтелден алып шығыңыз (егер су жүргізу кірəнінə жалғаған болсаңыз, алдымен су жүргізу 
кірəнін Бекітіңіз) сөгіп алған запчастарды абайлап қорапқа қайта салыңыз.  
 
VI.  өнімді қорғау жəне көңіл бөлуге тисті істер

VII. аспапта үнемі көрілетін ахаулылықтарды жоию

1. Қызымет аумағындағы басқа адамдар қорғану кимін кимеген болса аспапты қолдануына болмайды.  
2. Балалардың бұл аспаппен ойнауына болмайды  
3. Бұл аспапты кемтəр, сезу мүшелерінде ауру бар, ес ақылы дұрыс емес немесе қызымет тəжірибесі не 
бұл жағында білімі таяз адамдардың қолдануына болмайды, егер қолданса сөзсіз кəсіптік мамандардың 
қадағалауы, үйретуі негізінде алып барылуы керек.  
4. Бұл аспап IEC 60364 негізінде, əлектр қызыметкелері електірге жалғауы керек.   
5. Құрылғы тек AC қосуға болады қуат көзінің кернеуі сөзсіз құрылғы тұрпаты белгісінде жазылған төк 
кернеуімен сəйкес келуі керек.  
6. Қорғау дəрежесі I-аспап сөзсіз белгілеме бойынша қуат көзіне жалғануы керек.  
7. Қауіпсіздік үшін, біз əлектір қашудадн қорғау аспабы (ең үлкен30MA) арқылы аспапты қызыметке 
қосуды талап етеміз.  
8. Егер ұзартқыш сым өлшемге толмаса шырғалаң туылады. Бөлме ішінде тексеруден өткен Қимасының 
ауданы: 1-10mm：1. 5mm²/ 10-30mm：2. 5mm²9、   Өлшемді ұзатқыш сымды қолдану керек, ұзартқыш 
сымды орам аспабынан толық тартып шығару керек.  
10. Мемлекеттің қатсты белгілемелеріне сай, бұл аспап сестима бөлгіш аспап жоқ жағдайда ауыз суы 
торына жалғауға болмайды. Семиəңіздің сумен қамдау сестимасінда аспапты жалғайтын ауызда 
EN12729 BA тұрпатындағы сестімə бөлгіш аспабы бар болуы керек.   
11. Сестима бөлгіш аспабындағы суды тұрмысқа істетуге болмайды.  
12. Жоғары кернеулі жұмсақ түтігі, су жүргізетін кран жəне қосқыш өте маңызды. Тек завод белгілеген 
жоғары кернеулі жұмсақ шілəнгі, су жүргізетін кран жəне қосқышты қолдануға болады.  

13. Су кіру шілəнгісі немесе жоғары қысымды жұмса шілəнгіні үзгенде ыстық су шығуы мүмкін.  
14. Бұл аспапқа завод қамдаған несеме белгілеген жуғыш заттарды қолдануға болады. Басқалай жуғыш 
заттар мен химиялық сұйықтықтарды қолданғанда аспаптың қауіпсіздігін сақтауға болмайды.  
15. Жуғыш затты қате қолданғанда ауыр дəрежелқ жаралану немесе улану туылуы мүмкін.  
16. Жуғыш затты балалар бармайтын орындарға қойып сақтаңыз.

Kazak
42



Ескерту: су көп жиналатын ойлы шұңғыр жерде жұмыс жасауға болмайды, жалаң аяқ тұрмау, 
төк соғып кетуден сақтану!

Аспап оталғанда: аспапты құрғақ орынға қойып, су кіргізу құбырын жалғау, айрып қосқышты 
ашып су шығуын күту, сөндіргенде, су мылтық пен жоғары қысымды құбырды жалғау, су 
мылтығының оталу айырып қосқышын басып тұрып, судың жуу бұрышын теңшеу.

Сөндіру: аспапты сөндіріп, су мылтығының массасын босатып қалған су мен қысымды сарқу, 
мылтықы шешіп сақтау!

сатудан кейін қызмет көрсету
өндірушілер: Шанхай  майлян аппараттық Құралдар Co., Ltd.
Мекенжəйі:  Шанхай қалалық жяңчаң 3-даңғылы 138-нөмір 4 қабат Жұмыс алдында, осы нұсқауды 
мұқият оқып шығыңыз
Байланыс телефон нөмірі：021-36321892
Факс：021-36321521
Қызмет көрсету телефон лениəсі:：4008832658 （Қытай аумағында）
Торап əдірісі：www.meritlink.com
Өндірілген жері：Жижяң жинхуа
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